'Dné 22. sveCana t. 1. je umrl v Budiinu
voditelj luziskih Srbov, izvrstni luziski pisatelj
in kanonik budisinskega kapitula, Mihael Hornik.
Neizrekljiva in res nenadomestljiva je ta izguba

za luziske nase
slovanske brate;
zato umevamo,
zakaj je novica
0 njegovi smrti
pretresla vsako
slovansko srce.
Ni torej cuda,
¢e odmeva zalost
tudi v nasem li-
stu; ni Cuda, da
s€¢ spominjamo
tukaj njega —
vzornega katoli-
Skega duhovnika
in nad vse delav-
nega rodoljuba,
katerega je spo-
Stovalo vse, kar
ima kaj Cuta za
cast,katerega ob-
jokuje sedaj vse,

kar umeva, kaj je
bil Mihael Hor-
nik svojemu ma-
lemu srbskemu
narodu. Po dveh
porocilih, kateri
je objavil pokoj-
nikov prijatelj

Ad. éerny v Ce-

skem listu , Svétozoru“, sestavili smo kratek

Mihael Hérnik.

(Spominska beseda. — Napisal dr, Fr. L.)

Mihael Hoérnik.

zivljenjepis Hoérnikov in opisali njegovo knji- semenisca.

zevno delovanje. Upamo, da bode to ime tudi
pri nas uzivalo zasluZeno cast in vnemalo taka
srca, katerim ljubezen do naroda ni prazna
beseda, ampak Bogu posvecena vrlina.

2OM in. SVET“ 1894, St. 8.

Nas$ list je nekoliko Ze govoril o Luziéanih
in objavil nekaj slik iz Luzic, zlasti sliko glav-
nega mesta Gornjih Luzic, Budisina (Bautzen).
Tu v gornjih Luzicah se je rodil na$§ Mihael

Hornik in sicer
v katoliski wvasi
Vorklecih dné
1.kimovca 1833.
Po 3Solanju v do-
movini je bival
devet let v Pragi
(1847—1856).
Hodil je v malo-
stransko gimna-
zijo, potem pa
prestopil na bo-
goslovno fakul-
teto. Polegbogo-
slovskih naukov
je poslusal tudi
predavanje o slo-
vanskem in pri-
merjajoem jezi-
koslovju. V Pra-
gi se je navzel
vro¢e domovin-
ske ljubezni, pa
si pridobil tudi
temeljitega zna-
nja, katero oboje
je zanasal v svojo
domovino. Po-
slednja Stiri leta
je bil v Pragi
»stars$i“ Serbov-

ket, t. j. srbskega drustva bogoslovcev luziskega

Dné 234. kimovca 1. 1856. so ga posvetili za
masnika in potem nastavili za kateheta in kape-
lana pri dekanijski cerkvi sv. Petra v BudiSinu.
V tej sluzbi je ostal pet let; le za malo casa

I
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so ga bili deli 1. 1853. za kapelana v Serahovu.
L. 1861. ga nastavijo za drugega, leto potem
za prvega kapelana luZiSke cerkve Matere Bozje
v BudiSinu. Pri tej cerkvi je bil tudi Zupnik od
1. 1871.do I 1891. Jeseni 1. 1889. so ga ime-
novali za kanonika kapitula budiSinskega, leto
pozneje za kanonika-skolastika. S tem odliko-
vanjem je dobil tudi drugo, drzavno odliko-
vanje, namrel viteSki kriz reda Albrehtovega
I. vrste zaradi zaslug za cerkev in slovstvo. To
: nam‘pfiéa, da si prave zasluge povsod prido-
bivajo priznanja. '

Po teh kratkih &rticah si oglejmo njegovo
knjiZzevno delovanje. Se ko je bil bogo-
slovec v Pragi bavil se je Hornik marljivo z
uravnavo luziskega pravopisa. Luzicani imajo
tri pravopise: latinski in dvojni nemski (v frak-
turi) in sicer katoliki in evangeljiski. Da bi
zdruzil vse Srbe v pravopisu, zacel je izdajati
1. 1863. vsakih Stirinajst dnij list ,Katholski
Posol“, ki je bil glasilo druzbe sv. Cirila in
Metoda. Sestavil je bil novi pravopis v frakturi,
popravivsi stari katoliski pravopis. Upal je, da
se bodo tudi evangeljiki poprijeli tega pravo-
pisa. Polagoma bi bil potem privadil narod lati-
nice in Luzicani bi bili dobili primeren pravopis.
Toda evangeljiki niso hoteli o tem ni¢ slisat
in lep nadrt se je razbil ob stari slabosti slo-
vanski — nejedinosti in trmoglavosti. Iz tega
tudi vidimo, koliko sreco so pridobili nam Slo-
vencem oni mozje, ki so ustanovili jednoten
pravopis.

Luzi¢ani imajo, kakor mi Slovenci, svojo
Matico, Matico Srbsko (Serbsko). V tem slov-
stvenem zavodu, ustanovljenem 1. 1847., oprav-
ljal je Hornik vse sluzbe. Od 1. 1858. je bil
drustveni tajnik, leta 1873. je postal podpred-
sednik, 1. 1882. pa predsednik, kar je ostal do
svoje smrti. Tudi je bil od leta 1868. urednik

»Casopisa Macicy Serbskeje“. — V tem listu -
je veliko spisov Hornikovih, najvec jezikoslovnih

in slovstveno-zgodovinskih. Znal je lepo pisati
svojo materin§¢ino, pa jo je tudi pridno likal,
Cistil in bogatil. To se vidi najjasneje v ,Novem
Zakonu “, v katerem se kaZe njegova velika
spretnost v jeziku. Poleg jezikoslovja se je bavil
‘tudi z narodnimi pesmami, z narodnim blagom

v obde, in objavljal svoje spise tudi v drugih

Dr. Fr. L.: Mihael Hérnik.

luziskih Casopisih: v Luzi¢anu, Katholskem
Poslu in Lnzici

Leta 1858. in 1859. je urejeval Mésalny
Pridawk, prilogo Serbskih Novin; ta priloga
je prvi srbski &isto leposlovni list. Urejeval je
tudi druge srbske liste: Katholski Posol, Serbske
Novine, ustanovil ¢asopis Serbski hospodar
in sodeloval pri vseh drugih luziskih listih razven
evangeljiskih. Uredil je tudi dva letnika luziske
pratike z imenom ,Pratyja“.

Njegova veja in posebej natisnjena dela so:
Historija serbskeho naroda (1884), ki je samo
obdelana knjiga V. Boguslawskega: Rys dziejow
serbo-luzyckich; Citanka; Maly wubjerk na-
rodneho a nowiseho pismowstwa hornjo-lugiskih
Serbow (1863); Kroétke stawizny naboinishva
(1861); Genovefa (po Schmidu 1866 in 1834
ze tretja izdaja); Prénja citanka ga serbske ka-
tholske wucernje (ucilnice, Sole) w Hornjej Lu-
ficy (1866); Poboiny spéwai (1879); Poboiny
wosadnik (1889); poleg Novega Zakona so izsle
Biblijske stawizny (zgodbe sv. pisma l. 1890.).
Hoérnik je pisal tudi CeSki, poljski, ruski in
nems$ki v razne casopise.

Poslednja tri leta ni bil Hornik dobro zdrav;
vendar se ni nih&e bal, da bi mu utegnila kmalu
ugasniti lué Zivljenja, ker je bil krepak. A imel
je dela obilo in malo pred smrtjo je pisal pri-
jatelju: ,Mam wselake dzéla, tak zo mje runje
htowa boli. TuZ so wukhadZam.“ (Imam vsako-
vrstnega dela, da me zares glava boli. Tudi se

- izprehajam.) Obilno delo je skoro gotovo po-

spesilo njegovo smrt. Dné 22. svecana, v Ce-
trtek, ob 5. uri popoldne je umrl nagloma, pre-

~jem3i Se sveto odvezo; zadela ga je kap. Pogreb

je bil jako veliasten v ponedeljek, 26. svecana.
V Budisinu se je seslo jako veliko ljudstva, ki

~je plakalo za svojim vodnikom, svojim oCetom.

V hramu sv. Petra mu je govoril njegov bivsi
kapelan in sedanji zZupnik o. Jakob Skala gan-
ljive besede: ,Za teboj Zaluje tvoje ljudstvo,
tvoj narod, katerega si tako verno vodil v dneh
dobrih in zlih.“

Jednako pretresljivo je govoril tudi kanonik
Werner nad odprtim grobom.

Narod srbski ¢uti hudo izgubo, a zaveda se
tudi, da po poti Hoérnikovi pride do zmage,
napredka in srece. Hornik je budil v svojem




du prav to upanje, da pridejo za njegove
ake Se boljsi dnevi. In to nado je zajemal
odovine svojega naroda. Ce ga niso unicile
| najhujse dosedanje borbe, tezave, trpljenje
: oskusnje, tudi v bodo¢nosti ga ne morejo
Giti. L. 1849. so izdali Sesti pot srbsko-pro-
tantovsko biblijo. Narodni nasprotniki so ugo-
ali, emu bi se tiskala, saj je nihce ne kupi.
tisnili so 2000 izvodoy in jih razprodali. Ce
kaze tolika mo& samo pri jednem delu na-
a, kaj poreCemo Sele o celoti!

Zal, da ni narod jedne vere! Ko bi bil jedin
veri, bil bi trden v slogi in nepremagljiv.
ko umeva katoliski duhovnik delovati za
rod, kako umeva on zgodovinsko nalogo na-
ovo, to nam kaze sijajni vzgled Hoérnikov.
Kako vspodbuden je ta vzgled za nas Slo-
1ce! Gotovo smo srednejsi, kakor so luziski

Anton Medved : V prirodi. — Jutro.
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Sloveni. A poznati moramo vsi, poznati mo-
rajo vsaj razumniki nalogo svojo in nalogo ce-
lega naroda. Ce nas presine tako spoznanje, e
res ljubimo rod svoj, ne bodemo pokorno sto-
picali za onimi ptujci, ki nam ponujajo kul-
turno blago dvomljive vrednosti, ki zanaSajo v
na$§ rod sovrastvo do vere, cerkve in njenih
sluzabnikov, ki odrivajo onega duha, ki se je
ohranil v narodu do novejSega Casa. Marvel v
mo¢&ni ljubezni do cerkve katoliske, in porab-
ljajo¢ vso njeno pomoc¢ bodemo povzdignili
moc¢i narodove do vrhunca, tako ga oblazili in
okrepili tukaj, pa osrecili za bodo¢nost in tudi
za vecnost.

Vrli rojak na severu, po duhu in stanu brat,
v miru pocivaj!

leglica vlazna vzduh opaja,
Po brdih leno spe,

nebeSki lu¢i solnca vstaja,
Dokler je ne razdme.

:anji veter diha v drevji,
Poljublja rosna tla,
plje cvete na vejevji

usti, ¢lovek, tesno sobo,
er v dvomih plava$ sam;
Zivaj vesne solnéno dobo,
-V prirode pridi hram!

- Prijetno s hladom svojim
Vzbujeno slednjo stvar.

Med travo gosto soln¢na rozZa
Pozdravlja prvi Zzar.

Vijolica pod grmom skrita
Cvetoti gleda mak,

Mol&é z vonjavo mu ocita,
Da zré ponosno v zrak.

Odpri ta vrata dudi svoji,
Odpri oko, posluh;

Z napevi, Zarki se napoji,
Ki zlivajo se v vzduh!

Jutro

Pod nebom gostoli $korjanec
‘ Ozivljen, ¢&il in mlad,

Na vzari njive dober znanec
Odpeva mu, strnad.

boza

S senico kramolja meniséek
Na vidnji cveétnih vej,

Prepeva z zebo solncu lid¢ek:
O grej nas, Zarek, grej!

Razume v srci vsako ptico,
- Ki v vejah Zvrgoli,
Sepet vetrov, celo cvetico,
Ki nema v svet dehti.

Anton Medved.

VYV priftaodi

Invisibilia enim ipsius . . . per ea,
quae facta sunt, intellecta conspiciuntur.

Ep.ad Rom.

Ucene knjige bere§ mrko,
Zjasné 1i v dusi mrak?
Poglej prirodo — Zivo &rko,

Mo¢i je visje znak.

Ubrani spev, nebé sijajno,
In cvetje krog in krog,
Na stvarstvo strmi velicajno
In vprasaj: je li Bog?

Anton Medved.
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Gospa s pristave.

(Zgodovinski roman.

(Dalje.)

Zgodaj zjutraj drugega dné — proti koncu
vel. travna je bilo — je Ze stopala lombarska
vojska sovrazniku nasproti. Brez ovire so pre-
brodili reko Imone in se razvili v bojne vrste.
Danes se sovrazniki niso umikali, stali so Ze
pripravljeni in ¢akali napada. Obojestranski ko-
njiki so zaleli draziti in napadati. Lombarska
konjica je bila precé¢j mocnejsa, in Manno Donato
je imel iz pocetka tezak posel. Lahki lombarski
konjiki so prhali po polju sem in tje, hipoma
so nadlegovali desno krilo, zopet ez nekaj tre-
nutkov prijemali levo, ali cel6 poskusali za
hrbtom napravljati nered. Le $koda je bila, da
niso imeli vec viteza Ambrosia na ¢elu. Gospod
kastelan je vodil mirno svojih 300 oklepnikov
in c¢akal ugodnega trenutka za napad.

Med tem je prisla tudi pehota do boja.
Polkovnik Gaspare Tinela se je bojeval v sre-
dis¢u; desno krilo je vodil marSal sam, tu sem
so bili prirejeni tudi lahki konjiki; na levem
krilu je stal gospod kastelan s svojimi oklep-
niki in nekoliko strelcev je bilo, pribeglih iz
zasedenih mest.

Orsini je imel nacrt, zdruZene Benelane in
Padovance poriniti nazaj in vreéi na mesto Forli
in tam jih premagati in streti. Izprva mu je
Slo dobro po nadrtu. Pehota njegova se je krepko

borila in Gasparov polk se je vjedel globoko v

sovrazne vrste, tako, da je moral marsal skrbeti,
da mu ga ne obokolijo in odlo¢ijo. Krepko
pritisnejo torej njegovi vojaki in sovrazne vrste
se zatn6 po malem umikati. Lahki konjiki so
izkusali krilo objeti, in s tezavo so jih odganjali
Padovanci. Rubiera je spoznal nevarnost svojega
staliS¢a, a zanaSal se je na pravofasno pomoc.
Res se pokazejo proti poldnevu Albornozovi ko-
njiki. 500 moz mocen polk je priplaval po
polju in se vrgel v boj. S tem je bilo levo krilo
obremenjeno in lombarska konjica je morala
skrbeti sama zase in za svojo pehoto. Spopadli
so se veckrat in izkazali so se papezevi izborne
jezdece. Vendar je to izdalo le malo. Na desnem
krila ni uspeval Manno Donato proti kastelanu.
Osebno se je ogibal viteza Bernarda, in njegovi
konjiki so bili po Stevilu in modi za lombarskimi.
Mislil je, kaj bi bilo storiti, da se jih resi hitro in
lahko, pa ni se mu ponudila prilika. Polagoma
se umikajo¢ so prisli do male reke, katera tece
s hribov cez polje; to je bilo deloma ugodno
zanje, ker niso jim mogli lahko za hrbet, a

— Spisal 1. Kraljev.)

deloma je bilo nevarno, za slucaj namreé, ko
bi se trebalo Se umikati.

Kmalu popoldne je privrsala od morja sem
nevihta; gromelo in treskalo je in ulil se je deZ,
da se ni nikamor videlo. Ponehalo je za cas
bojevanje. Rubiera je sklenil s svojimi polkov-
niki, da se ne umaknejo ve¢ nazaj, ker je sta-
lisCe zanje ugodno in ker mora Se to popoldne
priti Albornoz sam na bojisce.

Ko se je prevlekla nevihta, ponovil se je
boj z novo srditostjo, ker Cas je bil drag za
Milance, da zmagajo, predno pride Albornoz,
tudi zavezniki niso hoteli zapustiti pridobljenega
stali§a. Borba je divje vihrala. Gaspare je bil
ze ves utrujen, mnogo jih je posekal, a vrocina
in delo sta ga prevzela. Orsinijevi oddelki so
hrabro stali in napredovali, da je bil poveljnik
sam bolj zadaj, ker je vodil celo vojsko. Najbolj
so trpeli Benecani. To so bili sami mezdniki
pod domacimi Castniki in se niso bojevali tako
hrabro kakor drugi. Gospod kastelan sklene
zatorej poskusiti skozi Benecane prodreti in raz-
cepiti sovrazno vojsko na dva dela, manjsi del
pa potisniti v vodo. Po dogovoru napadejo
strelci Benecane in odskocijo nazaj, v ta prostor
pa uder6 nenadoma lombarski oklepniki. Bene-
¢ani so ze hoteli pobegniti, a padovanski ko-
njiki so prijeli oklepnike od strani in Rubiera
je podprl z reservo omahujoce Benelane. Ber-
nardo je divjal kakor lev; kjer je bil ve¢ji roj,
tie se je zakadil,in kamor je zadel, tam je vse
odnehalo.

Manno je videl, da se je zasukalo na slabo,
in dasi nerad, vendar je udaril na kastelana.
Zaclel se je dvoboj dveh junakov vitezov. S tem
je sicer oprostil Benecane, ali Manno je imel
sedaj dovolj posla s kastelanom; tem prosteje
so delali tudi drugi oklepniki, ker jim ni za-
stavljal povsod pota grozni Manno.

Borenje je bilo vedno bolj vrode, zibalo se
je sem in tje, vendar so vidno napredovali Mi-
lanci tako, da sta se Manno in kastelan borila
ze sredi milanskih vrst, kar je bilo za onega ne-
varno. Mala pes¢ica tovariSev ga ni mogla vec
zaslan; ati, odloditi se je moralo urno, ka) bode,
sicer ga u;ame;o zivega. Manno da znamenje in,
kot b1 trenil, vrZejo se vsi na kastelana ter ga ne-
kateri ranijo. A s tem so se priblizali udarcem
svojih nasprotnikov, in res jih je vedina ta poskus
placala z glavo. Manno se je hotel sedaj hitro
umakniti, pa v gne¢i ni mogel: tezka sablja ka-
stelanova ga zadene Cez glavo, da se krvav zgrudi




1. Kraljey :

na tla. Ko je bil padel Manno, prodirali so Mi-
Janci urno na levem krilu in rinili nasprotnike
proti reki.

- A desno krilo ni bilo tako sre¢no ; 200 lahkih
konjikov ni moglo krotiti celega polka Albor-
nozove izvrstne konjice, zlasti, ko niso imeli veé
viteSkega poveljnika. Vse odlo¢nosti Orsinijeve je
bilo potreba, da je vzdrZeval red v bojnih vrstah,
in slednji¢ je moral poslati kastelana v podporo
desnemu krilu. Sedaj se sreca nekoliko zasuce,
a predno se bitka odlodi, naznanijo trobente
prihod Albornozove celotne vojske. Zdruzeni
vojski sta odnehali napadati in tudi Orsini ni
ve¢ prodiral. Pomaknil je svoje cete nazaj na
varen kraj in se zacel pripravljati za drugi dan,
za dan odloditve.

Vojaki so se utaborili in pripravljali jedi,
poveljniki so sedli v vojni svet.

V Sotoru kardinala-legata je bil nocoj prvic
skupni vojni svet. Castitljivi in bojeviti mozje
. so sedeli okrog kardinala. HvaleZno stisne Al-
~ bornoz gospodu da Rubiera roko in mu izrede
~ priznanje za toliko srénost. Potem ga poprosi, naj
~ pové svoje izkusnje danasnjega dné, na podlagi
katerih se dolo¢i bojni naért za jutri. Rubiera
pravi: ,Nasi nasprotniki so izvrstni borilci; ako
pojde jutri samo hrabrost zoper hrabrost, bo-
demo imeli tezak dan. Poveljnika Orsinija dobro
poznam; on je hraber in lokav moz, posebno
previden pa in bister ni v svojih sklepih, zato
se je sicer pod Barnabom védel dobro, pri Ar-
genti pa je slabo vodil; véeraj je imel sreco,
dasi je.veckrat ukazoval manj dosledno. Zato
menim, da nam je racunati, da ga zmotimo
in ujamemo s hitrostjo in spretnostjo.“

Kardinal-legat sestavi nato res spreten nacrt,
katerega odobre vsi poveljniki in mu zakli¢ejo:
yZivel nas poveljnik kardinal Albornoz!«

- Nastal je mir v obeh taborih, le no¢ne straze
in patrolje so lazile okrog in ustavljale druga
drugo. Noc je hitro poha]ala in zacelo se je daniti
tam za morjem. Z zoro ozivita tudi oba tabora
in se pripravita na odlocilni — poslednji boj.

Dopoldne se ni odlocila bitka na nobeno
stran. Milanci so se bolj branili, a izgubljali so
mnogo vojakov.

Proti poldnevu pride polkovnik Baldessare
in pripelje okrog 1500 vojakov. Lepo stevilo
je bilo in hvalezno so je sprejeli Lombardi.
Bili so preve¢ utrujeni, da bi takoj posegli v
boj, nadomestili so pa vsaj reservo, katero je
Orsini pomaknil v bojne vrste. Po bojnem nacrtu
je sedaj zgrabil sovraznika in ni se vec vracal,
ako se je umikal. Tako se je razvil popoldne
resen in silovit boj na celi vrsti. Gospod Gaspare
je bil tako bojevit, da je kar lomil nasprotne
- vrste in zaSel dale¢ v sredo sovraznih Cet, katere
~ so to zapazile in poskusale lociti ga od drugih
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polkov. Pritisnile so modne reserve od vseh
stranij nanj, in kmalu je bil v sredi sovraznikov.
Orsini je izprevidel, da je polk izgubljen, ako
ga ne resi urno. PoZene se z vso silo na so-
vrazne vrste, da bi jih potisnil nazaj in oprostil
zajeti polk, pa sovraznik je bil pripravljen na
to in se ni dal pregnati. Treba je bilo poklicati
ve(ji del reserve, da zamasi vrzel in oprosti hrbet
Gasparovemu polku. Baldessare se zaZene v
boj in krepko maha po nasprotnikih, toda stvari
so se presukale. Ta skupni napad milanskih et
in poraba skoro cele reserve je razgalila krili
in razpostavila hrbet nevarnosti, kar je Albornoz
tudi porabil. Milanske cete so bile v vedno
vedjem neredu, veliko vojakov je padlo. Vendar
se niso umikali toliko, da bi se pokazali kot
premagane.

Ob mraku je ponehalo bojevanje. Pobirali
so vsak svoje ranjence in urejevali svoja krdela.
Z bridko Zzalostjo je zapazil Orsini, da je izgubil
ve¢ nego polovico svoje vojske. Od 700 ko-
njikov jih je bilo komaj 200 Se za rabo. Drugega
lombarSkega polka ni bilo ve¢, vrlega polkov-
nika Gaspara Tinela tudi ne.: Druge vrste so
bile redke, Stevilo bojevnikov se je skréilo. Ra-
njencev. je bilo pa jako veliko. Orsini je uglbal
kaj bi bilo seda] storiti.

Med vsemi predlogi je bil najprimernejsi
ta, da se Milanci zapré v trdno mesto Forli in
se dad6 oblegati, dokler ne pride pomo¢ iz Mi-
lana. A treba je bilo o tem poroditi namestniku
v Milan. Kdo pojde skozi sovrazne vrste in po-
nese domov to sporocilo?

Gospod kastelan se spomni prijatelja Am-
brosia in se ponudi, da gré s svojimi oklepniki
in si preseka pot skozi sovraznika. Orsini je
privolil, ker na planem se ni ve¢ mogel bojevati,
v ozidju pa ni potreboval konjiétva Uredil je
pot1ebne ukaze, in Bernardo ]e sklenil oditi Se
ponoci.

Orsini in Baldessare mu dasta Se mnogo
ustnih narocil, in kastelan odide k svojim ko-
njikom. ,Nocoj gremo na Cetovanje. Ob dveh
naj bodo konji osedlani, vse naj se vrsi tiho.
Vzemite s seboj, kar treba, ker se morebiti veé
ne vrnemo.“ Pripravljeno je bilo tudi. krdelo
strelcev, da jim pomorejo hitreje priti skozi
vrste.

- Nemiren je hodil kastelan semtert)e ter cakal
dolocene ure. ,Nevarno j je to pocetje, a zgoditi
se mora, Ze iz ljubezni do prijatelja, kateri je
v nevarnosti.“ Ura je bila dve ¢ez polnoé. Ko-
njiki so stali v vrstah in vodili konje za uzde.
Oddelek strelcev se je tiho plazil proti sovraznim
strazam na cesti proti Faenzi. Kmalu udari na
¢uvaje; po kratkem kriku nastane zopet tihota.
A Ze so vstajali na desni in levi oddelki. Strelci
se razdelé na dve strani in napadajo najbliZje
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sovraznike. Toda bilo je nasprotnikov vedno vec.
Tu udarijo nanje konjiki in jih razganjajo.

»Za menojl“ Kklical je kastelan in planil
sedaj sem, sedaj tje. Ni¢ se mu ni moglo ustav-
ljati. Res je izgubil nekaj oklepnikov, a predrl
je sreéno sovrazne vrste, in to je bila glavna
stvar. Strelci so kmalu popustili napadanje in
se zopet vrnili. Albornozova vojska pa je bila
vsa po koncu in je cakala napada; ko pa so
Cakali zaman, dal je pozvedeti, kaj dela so-
vraznik. Pokazalo se je, da je le oddelek so-
vraznih konjikov predrl bojne vrste. Ker je
Albornoz pri¢akoval novih bojev, ni se dalje
menil za oklepnike in je zacel z dnevom po-
mikati se proti milanskemu taboru. Tu pa ni
nasel ni¢ odpora; vsa milanska vojska je Slav
mesto Forli, in trebalo je mesto prisiliti na udajo.

Vitez Bernardo je sre¢no pusel do Faenze,
katero so bili Milanci ukrotili Se pred bitvijo.
Tu je bilo zopet vse po koncu. Vzel je posadko
s seboj in je krenil prot Bologni, kjer je nasel
mesto v velikem neredu in posadko v skrbeh.

Ni ji prinesel dobrih novic, vendar je mogel
vsaj nekaj storiti za varnost mesta in ranjencev.
Zalostno je bilo svidenje z Ambrosiem. Lezal
je bolan v dominikanskem samostanu. Rane
so ga zelo bolele. '

Vitez Bernardo je bil sedaj poveljnik mesta
Bologne. Odpravil je posle v Milan z marsa-
lovimi pismi in s svojimi listi. Sestavil je med
tem iz posadke, svojih konjikov in pribeglih
vojakov in drugih prostovoljcev precejsno ceto,
katera se je Se mogla braniti v sili. Vedno je
posiljal patrolje na vse strani in posle cel6 doli
do Forlija, a kaj izdatnega vendar-le ni mogel
opraviti. Sedel je po cele ure pri postelji svo-
jega tovarisa, kateremu se je obrac¢alo polagoma

na bolje.

XII. Med upom in strahom.

Muden ¢as cakanja in bojazni se je naselil
v Milanu in Lombardiji v mesecu vel. travnu,
ko je stala vojska pred sovraznikom. Z bojis¢a
ni bilo Se posebnih novic. Orsinijeva porodila
so bila suhoparna in skoro vedno jednaka.
Opisoval je Cetovanje po Romagni in prikladal
porodila iz mejnih krajev. Iz pocetka ni bilo o
sovrazniku nicesar sliSati, v poslednjih porocilih

pa je marsal naznanil, da se je sovrainik po-

kazal in da pride skoro do ve¢jih bojev. Vsako
novo porocilo je bilo toéneje in zanimiveje.
Prilo je tu in tam do malih prasek in bojev
med prednimi sovraznimi strazami in milanskimi
posadkami; Cetovanje se je razvijalo in sovrazna
moc se je polagoma kazala. Orsinijeva poro-
Cila niso bila sestavljena v lepem zlogu ampak
na kratko j je povedal namestniku namen in uspeh
vsake Cete in omenil osebe, katere so se posebe;j
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odlikovale. Tudi od Ambrosia so dohajala pisma
materi in sestrama. Kadar so prisli seli z bo-
jis¢a, bilo je po Milanu vse na nogah, vse je
tiCalo pred palaco namestnikovo. Pri Sforzovih
je bilo tudi nenavadno gibanje.

Najprej sta precitali sestri Ambrosievo pismo
in se pogovorili z materjo o vseh podrob-
nostih, potem pa sta hiteli v palaco. da bi
tam pokazali pismo, pa tudi sami zvedeli Se
kaj ved o bratu, o vitezu Bernardu in vsej
vojni. ‘

Barnaba je sprejemal porocila od kancelarja

Ariga in potem pravil svoji druzini, v kolikor
se mu je zdelo primerno. Pri obedu je rad po-
vedal domadim kako novico z bojiéa in se
veselil njih Zivahnega zanimanja. Vse, tudi male
re¢i so iim bile vazne; delali so nacrte in si
vzbujali nade o bodo¢nosti milanski.
- ,Don Antonio, kadar se vrne nasa vojska
zmagovita z bojisa, tedaj ji napravimo sijajen
sprejem*, tako je nagovorila knezna Virida pes-
nika Loschija, gredo¢ po obedu na verando.

»Moja misel je prav taka, prevzviSena knezna,;
vse mesto mora tedaj sodelovati.“

»Dobro, vsak imej svoje opravilo in vsak
vojak svoje pladilo. Prav posebno pa nam treba
skrbeti za poveljnike, ker na teh sloni odgo-
vornost in uspeh. Tem pokazemo, kako zna
ceniti Milan zasluZne vojne nacelnike.“

»Brez dvojbe moramo storiti Se ve¢, kakor
na veler pred odhodom vo]ske Biti mora si-
jajno zmagoslav;

»Da, da, sijajno, dragi Antonio. Vasi spevi
pa naj sporo¢é poznim casom o nekdanji mi-
lanski slavil«

Antonio je zardel, Virida pa se je poslovila
in 8la z Izabelo po belih stopnuahv lepi vrt.
Kmalu prideta tudi Sforzovi gospici, Margarita
in Ana, za njima pa S$e druge plemenite Mi-
lanke, da jih je bil, dejali bi, lep venec.

» O, nase svetovalke in tovarisice, pozdravljam
vas, dobro dosle!“, pozdravljala jih je vesela
Virida.

»Dobro dosle“, pristavljala je Izabela.

, Tudi me pozdravljamo plemenito knezZno
in gospico Izabelo“, govorile so dosle gospice
in se klanjale knezni Viridi. A ta se je urno
obrnila k obema Sforzovima in ji vprasala:

»Kaj ne, vrli gosp1C1, donesli sta nam ve-
selih porocﬂ Ali je brat Ambrosio zdravi®

,Ali je kaj pozdravov zame:¢ vprasa ne-
mudoma Izabela, predno sta mogli Se oni od
govoriti.

,Poglejta in precitajta“, ree zivahna Ana
in ponudi knezni pismo bratovo.

Virida sede na klopico, odvije pismo, druge
pa jo obstopijo. Iz pocetka so bili navadni iz-
razi dvorljivosti in ljubavi, potem pa je zacel
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O sovraznikih je
pisal: ,Minule dni smo se prvikrat srecali s so-
vrazniki na Eetovanju Niso strasni in ne _mnogo-
 Stevilni. Benecani imajo kakih 1200 moZ pescev
raznega orozja. Padovanci pa imajo celo vo]sko
- na nogah, pehoto in konjico okrog 2500 moz
ysega skupaj.« : o

»Nasa Vo]ska je mnogo mocnejsa, kel ste]
¢ez 4000 moz brez tamosnjih posadek, torej
res ni treba imeti skrbi zaradi njih Stevila“,
pravi knezna.

»Ali kaj potem, ko pridejo Albornozove Cete,
" o katerih se ne v¢, koliko jih je? Potem utegnejo
biti sovrazniki mocnejsi od nasih“, pripomni Iza-
bela. Na ta ugovor niso imele odgovora, zato
je citala Virida: ,O Albornozu ni slidati Se nic,
a vse kaze, da prihodnje dni tudi on poskusi
prodreti v Romagno. Kako se mu to posredi,
pisal bom v prihodnjem  listu.“

,Tu vidi§ Izabela, da niti naéelniki ne vedo,
kako je z Albornozom: kaj bi pa me! A tako
straSen ni, kakor govoré.«

Izabela je mol¢é prikimala, in Virida je na-
daljevala: ,Cetovali smo na vse strani in pre-
iskali vso dezelo. Za Vas to ni zanimivo, zato
.~ le povem, da sem bil s svojimi konjiki in od-
- delkom strelcev na ¢etovanju prav doli ob morju
in pri mestu Ravenni. Trikrat smo zadeli na
bregovih Padovih ob sovrazno vojsko, pa vselej
so se sijajno izkazali moji konjiki. Ne vem,
komu bi pripisoval njih izredno urnost in srénost.
Mene saj je najbolj vnemala zastava nasa; ko
sem gledal na zastavo, gledal sem v duhu one,
kateri so jo izgotovili, in ob tej misli so izgi-
nile vse tezave in nevarnosti. Tiste besede, ka-
tere sem sliSal na dan blagoslovljenja iz ust
visoke kneZne, doné mi Se vedno prijetno v
spominu in mi lajSajo bojne tezave.“

Viridi se je tresel glas, ko je Citala te be-
sede, srce ji je bilo mocéno. Veli¢astna navdu-
Senost posveti na njenih licih, da vzklikne:

,Vrli so ti junaki in pravi vitez je njihov
polkovnik. Zivelil«

,Zivelil« zakli¢ejo za kneZno vse gospice.

Nadalje je opisal Ambrosio Cetovanje go-
spoda kastelana proti Padovancem in vpletel
jako spretno in vkusno bolj zanimive dogodke.
Virida je brala ta odstavek skoro pobozno, da
se ji je na glasu poznalo, kako spostuje junaka,
Cegar hrabre cine opisuje Ambrosio.

Ker nam je cetovanje gopoda kastelana Ze
znano, ne ponavljamo ga, ampak le povemo,
da so nase gospice slastno poslusale vneto po-
rocilo.

,Odlocilni boj je blizu¥, ¢itala je proti koncu
knezna; ,dneva in kraja danes Se ni moc dolo-
¢iti. Nade imamo najboljse, vendar vojna sreca
je opoteca, zato Vas spominjam tiste obljube,
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katero ste mi dale ob odhodu, da se me namreé
hocete spominjati pogosto in moliti za nas. Naj
izpolnjuje zlasti moja draga Anica svojo ob-
ljubo in naj veckrat prosi pred podobo Ma-
done dobrega uspeha ¢

Anica pa ni zardela, marveé je povabila vse

- tovarisice, naj jo-v tem podpirajo. Ta zelja je

ganila knezno in Izabelo. Nista bili brez vere,
vendar na dvoru Barnabovem ni bilo versko
zivljenje posebno gorece. Ocetove ostre besede
proti cerkvi in papezu niso bile neuspesne.
Vernost je bila le bolj za silo: sedaj pa prosi
ta mala Anica, naj bi z njo v cerkvi molili

‘za sreCo vojske in Vojakov' Virida ni rekla,; da

ne pojde, vendar se ji ni zdelo, da pomaga
molitev bliznjemu tudi tam, kjer si ne moremo
sami. Naposled naprosijo Margarito, naj odpise
bratu in mu zatrdi, da bodo vse storile, kar le
morejo za domaco vojno. Knezna ji je Se po-
sebej narodila po7d1ave vitezu Ambrosiu zato,
ker je njemu in celemu polku tako v dislih
nova zastava. '

Se dolgo so se razgovarjale plemenite Mi-
lanke o vojni; ali pa jim je bila bolj na srcu
domovina, kakor dragi domadcini, ki so stali
na bojis¢u, to je tezko doloditi.

V istem casu je tudi namestnik premisljal
o vojni in njenih vspehih, pa snoval brez Ste-
vila nacrtov. :

Barnaba je prezivel sploh tezke ure, odkar
je bil poslal vojno na bojisée. Tlacila ga je
najprej cerkvena kazen, tlaCile so ga pa Se druge
skrbi. '

Staro nasprotstvo strank v Milanu $e ni bilo
izmrlo. Prijatelji druzine della Torre so 3e Zziveli
v mestu in se na tihem nadejali prevrata. Poleg te
bil je jeden rodbine della Torre, oglejski patrijarh,
neposreden knez rimskega cesarstva, Barnabu po
dostojanstvu sovrstnik in papezev prijatel;.

Barnaba je bil cel6 nekoliko zapleten v boje,

~ katere je imel patrijarh Ludovik z avstrl)skxm

vojvodom, ker je po malem podpiral V0]voda
Rudolfa IV. proti patrijarhu, dasi v oble ni
ljubil VO]VOda kakor tudi ne Nemcev.

Ker se je sreca nagibala na patrijarhovo stran,
raslo je tudi upanje njegovih skrivnih prijateljev
v Milanu. Vendar so bile vse nade zastonj, dokler
je imel Barnaba mocno vojno v Lombardiji.
Zadnji cas pa se je stvar zasukala neugodno za
namestnika. Ginilo je zaupanje doma in zvestoba
se je manjfala med ljudstvom. Trebalo je le -
Se slabih porodil z bojis¢a in upor bi se bil
vinel v Milanu samem. To je vedel namestnik
in si prizadeval ustaviti se taki nesreci o pravem
¢asu. V ta namen je najprej moral ostati doma,
da je gledal in pazil od blizu, kaj delajo njegovi
nasprotniki. Nabiral je tudi skrivaj malo vojsko,
katero je imel zbrano v Monzi. Posebno pridno
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lo ¢im dalje bolj.
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 kazalo, Cesa je iskal Barnaba. Lepa Lavra, sestra
- gospoda Contija, je drazila o¢i njegove. Ker pa
- to obcevanje ni ostalo skrito, legla je sramota
' ne samo na namestnika, ampak tudi na sicer

posteno hiSo Contijevo. To je Contija bolelo

- neizrekljivo, zlasti Se, ko mu je umrla sestra

Lavra. Mol¢é je nosil jezo v srcu in ¢akal ugod-
nega Casa za masevanje. Tak cas se mu je

~ zdel prav tedaj, ko je bilo sicer nemirno med

mescani. Ker je nekaterikrat tudi izrazil jezo

svojo vpri¢o drugih, prislo je to Barnabu na

usesa.

Skrbno je dal zbirati razne dokaze zoper
njega, in nekega vecera, ko se je vracal z malim
spremstvom pozno v mesto, primejo njega in

njegove spleml]evalce in odpeljejo v Monzo.

Ko se je drugi dan razdirila novica, da so

~ bogatega Contija zaprli kot sumljivega upornika,

zavrelo je po vsem Milanu. Mnogi so se bali

- za svojo kozo in zato so sklenili, da ga redijo

2 jece.

}Conti, njegova sinova in nekaj prijateljev je
sedelo zaprtih v Monzi. Ugibali so, kaj misli
Barnaba Z njimi storiti, posebne kazni se pa
niso bali.

Neprlcakovano kmalu pride Barnaba sam v
Monzo in pokli¢e jetnike pred sodisce. Tozili
so jih, da so uporniki, da hocejo s silo izpodri-
niti postavnega vladarja, da porablj ]o‘ zadrego
domovine in vojske za svoje namene in so torej
krivi veleizdaje. _

Izgovori Contijevi mu niso ni¢ pomagali.
Obsodili so na smrt njega in njegova dva si-
nova, druge pa v dosmrtno jeo. Kazen se je
imela zvrsiti takoj prihodnji dan.

- Conti ni mogel iz pocetka tega niti verjeti,

“kmalu je pa izprevidel, da je resnica. Domislil se

je starih razmer, preudaril mascevalnost in siloviti
znacaj Barnabov, in posvetilo se mu je, da je
njegova hiSa namestniku jako na poti. Zase mu
ni bilo toliko hudo, a da morajo njegovi otroci
Z n]lm umreti, to ga je bolelo strasno. Dolgo
v no¢ se je mudcil na trdem lezis¢u, dokler ga
nista omamila trud in Zalost s kratkim nemir-
nim spanjem. Zjutraj je sprejel duhovnika in
potem cakal smrti. Barnaba sam je bil pricujoc.
Conti je izprevidel, da je namestnika vodila bolj
strast nego pravica. Dasi mu je pred smrtjo
odpustil hudo krivico, vendar si ni mogel kaj,
da bi mu ne bil zaklical v obraz:

» i, Barnaba, si bil nekdaj prijatelj moj in
moje hiSe, a po tvoji krivdi se je prijateljstvo
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izpremenilo v sovrastvo. Tvoja dolznost je bila
poravnati storjeno krivico, a ti si obsodil mene

in moja otroka v smrt. Oblast ima§ sedaj, pride

pa povracilo, in morda prides tudi ti sem, kjer
sem jaz sedaj. Sovraznik pride nad te in lahko
umori prav na tem kraju tebe in tvoje sinove
s tisto pravico, kakor ti mene in moja sinova.
Odpuscam ti, klicem te pa pred sodbo pravié-
nega Boga.“

Barnaba je s tiho grozo poslusal ta govor,
potem je dal znamenje, in odvédli so jih na
mori§¢e. Sam pa se je vrnil takoj v Milan in
cakal daljnega razvoja.

V Milanu je ta novica pretresla vse me-
Scanstvo. Nekatere )e res ohladila, da niso bili
voljni nasprotovati Se dalje namestniku, a druge
je razburila in jim vzela vse spostovanje do
njega, zakaj vsi so bili prepricani, da tolike
kazni ni zasluzil Conti. Pritoziti so se hoteli
najprej pri cesarju zoper njega. To je Barnaba
zvedel po svojih skrivnih vohunih, in ni ga
malo ustrasilo, a skoro e bolj so ga mudile
one zadnje Contijeve besede. Kadar je bil sam,
premisljal je to in vedno bolj se je bal napo-
vedane usode.

V take misli vtopljen je hodil tudi danes
gori in doli po svojih sobanah, ko kamornik
naznani kancelarja Ariga. Barnaba prikima in
sede. Tako; na to vstopi kancelar in po navadi
gre na svoj prostor.

,Kaj ste prinesli dobrega:«

»Je-li dobro ali ne, tega Se ne vem, a na-
znanjam vam, gospod namestnik, da je prislo
poslanstvo s cesarskega dvora s pismi do vas.“

Ta novica ni bila vSe¢ namestniku, zato
reCe zavzet: ;

»S cesarskega dvora, pravis:«

» hako je.“

»Kaj pa hofejo pri nas:“

,,Tega ne vem, ker holejo to vam osebno
sporociti. Vsekako je kaj nenavadno vaznega,
ker poslanci so odli¢ni vitezi in imajo sijajno
spremstvo.“

Barnaba nekoliko pomisli, potem pa rece:

»Sprejmem jih jutri predpoldnem v veliki
dvorani. Vi in dvorni marSal bodite pric¢ujodi,
drugih pri¢ ni treba. Pojdite in sporodite to
poslanstvu! Poskrbite tudi, da jih pogosté si-
jajno, dokler so na mojem dvoru.“

Kancelar se pokloni in odide.

(Dalje.)
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Hudi c¢asi.

: (Povest.

B

Bito je v zacetku vinotoka 1. 1809.; po Do-
lenjskem se je trgalo grozdje. A dasi je obetala
trgatev lep in dober pridelek, vzbujala ni ti-
stega preSirnega, brezskrbnega veselja, ki se je
razlegalo prejSnja leta po vinskih goricah. Pre-
resni so bili ¢asi. Dolga vojska je razdevala
avstrijsko drzavo, in dezela Kranjska je preha-
jala iz rok v roke. Tedaj, ko se je godilo to,
kar bomo pripovedovali, gospodovali so todi
Francozi. Da ostanejo dalj Casa, mislil ni nihZe.
Saj so se bili pred dvanajstimi leti samo mimo-
gredé pokazali v dezeli, in pred Stirimi leti so
se mudili samo Stirinajst dnij na Kranjskem:
kdo ne bi bil pucakoval da se tudi sedaj umak-
nejo kmalu, deprav sta ze bila pretekla dva
meseca, odkar so bili prisli v dezelo! Vojna
sreCa se Se ni bila odlocila; Sirile so se govo-
rice sedaj o zmagah avstrijskih, sedaj o fran-
coskih. Prvim niso prav verjeli ljudje ker ime
Napoleonovo je bilo takrat veliko in slavno po
vsej Evropi, in trosile so se te novice le skriv-
nostno, na tihem po nekdanjih avstrijskih urad-
nikih in vojakih, katerim so bili Ze tolikrat ver-
jeli prehitro; saj se je bila Se vsaka vojska pri-
Cela s slavnimi zmagami in slavnimi porodili,
koncala pa s porazom. A niti porofilom o fran-
coskih zmagah niso povsem zaupali, zakaj ljudje
si niso zeleli teh zmag; preve¢ so se poudar-
jale v javnosti in preslovesno praznovale; kdo
bi bil tudi verjel, da pade Avstrijcev v vsaki
bitki toliko in toliko tiso¢, Francozov pa le par
moz, kakor se je razbobnavalo o vsaki priliki!
Motilo je ljudi Se nekaj drugega. Poprejinje
leto se je namrec¢ zbirala ¢rna vojska, pripravljala
si orozje in se urila: da bi se to godilo zaman,
mislil ni nihée. Tako je gledala mnozica Fran-
coze kot zacasne, ptuje gospodarje, za katere
se ni treba dosti meniti, niti se jim pokoriti.
Upornost so netili semtertje grajs¢aki in po-
prejs$nji uradniki, ki so bili sedaj brez sluzbe.
A niti oni uradniki, ki so bili prestopili v fran-
cosko sluzbo, niso verovali v stalnost novih
razmer, niti kazali preve¢ gorenosti za nove
gospodarje. Ba$ s tem pa so mnogo koristili
ljudstvu in obvarovali je marsikake Skode. Tisti
pa, ki so se imeli za posebno premetene, rovali
so skrivaj proti Francozom, v obraz pa so se

jim laskali; iz prepri¢anja jim je bil udan malo-

kateri. Vse to )e begalo preprostega ¢loveka,
ki je imel preve¢ spostovanja in strahd pred
uradniki, da bi umel to dvojezi¢nost, in ki je

— Spisal :\Fr. D.)

le cakal, kdaj ga pokli¢e javno v boj kak ce-
sarski dostojanstvenik. Ce postevamo vrh tega
Se nadloge, ki jih privéde s seboj vsaka vojska,
in zlasti silno povisanje davkov, lahko si mi-
slimo, kako je vse to kalilo in grenilo obi¢ajno
veselost jesenskega praznika po Dolenjskem.

V Novem mestu je stal cel francoski polk
pod poveljniStvom generala Zucchija, in marsi-
kateremu dobrodu$nemu Novomeséanu, ki j
pokusal novi most v svojem vinogradu na bhznp
Trski gori, zastalo je vriskanje v grlu, ko se je
spomnil, da ima doma tri ali Stiri kozjebrade
Francoze, ki niso zadovoljni ne z jedjo, ne s
postrezbo in niti s stanovanjem ne; zgrabila ga
je jeza, da se je hitro ozrl krog sebe in preklel
vse Francoze.

HujSe pa je bilo pri srcu mestnemu policaju
Jarneju Korencku, ko ]e nekega jutra ostrmel
pled higo 7 Zupana in postarja Jelovska in upiral
o¢i v bel papir, nabit na vrata, kjer se je bralo
zapisano z debelimi ¢érkami: , Pobijte Fran-
coze!“ Korencek si je mel odi in premisljal,
je-li res toliko pil sinodi, ali je istina, kar vidi
pred seboj. Potipal je papir in s prstom presel
¢rko za crko in naSel, da je bilo tako zapisano
in ni¢ drugade. ,Bog pomagaj!“ dejal je pre-
stralen, ,kaj je storiti:“ Nekaj ¢asa je premis-
ljeval, potem pa sklenil, da njemu ni to ni¢ mari,
naj si zupan beli glavo, in Sel je klicat Zupana.
Hladnokrvno ga ta vprasa, kdo bi bil pribil

“ta - list.

,,étudentje, kdo drugi!“ odreze se Korencek.

,Ste-li koga videlir«

» Videl nisem nobenega, ampak mislim tako. ¢

»Ce ni¢ ne veste, idite pa strgajte z vrat in
moldite !«

Korenéek je odSel nezadovoljen; premalo
vaznosti se je pridelo njegovi najdbi. Ni¢ naj
ne bi zvedel svet o tej stvari¢ Kaj Se! Zagle-
davsi nekaj Zensk, ki so bile priSle na trg po
vodo, jame skrivnostno klicati:

,Jera, Mica, NeZza, ali znate brati? Pojdite
sem!“

»Kaj pa jer“ oglasile so se Zenske in pri-
hitele in krizale se, ko jim je Korenéek kazal
in bral list.

»Za bozji ¢as, Korenek!“ poprasevale so,
,ali pa veste, kdo da bi bil to naredil:“

»Kaj bi ne vedel!“ ponesel se je Korencek
in stegnil roko, da odtrga list; a nasproti mu
zagrmi tako odloen: ,Stoj!¢ da mu je omah-
nila roka. Zenske so se razpriile s $kafi domov
pripovedovat, kaj se je zgodilo; kako je Ko-
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rencek zalotil zloCinca; da je Ze zaprtin da ga
Francozje najbrz ustrelé.

Okrozni komisar Konrad Apert pa, ki je
bil prisopihal ves srdit, pestil je Korencka in
ga posiljal k Zupanu in k mestnim svetovalcem,
da pridejo in pregledajo ta zlocin. Zbrala se
je bila kmalu velika tolpa radovednih ljudij, ki
so se polglasno pomenkovali in si kazali usodne
besede na veliko jezo komisarjevo, ki je hodil
pred hiSo gor in dol rde¢ ko puran. Polagoma
je prlsel zupan in nekaj svetovalcev, in potrd1h
so, da je list res nabit in na n)em zapisano:
»Pobijte Francoze!“ Komisar pa se je jel hudo-
vati nad zZupanom, kako da skrbi za javno var-
nost, kako da se drzi prisege, in pretiti mu,
da se mu odvzame pohcqa da se odstavi. Zupan
je zmignil z rameni in menil, da je to neslana
Sala kakega nezrelega mladenica. A to je onega
- Se bolj razkacilo.

,oala!“ vzkliknil je komisar. ,In prav tak
list je nabit na kresiji in prav tak na prostiji,
kjer stanuje njega prevzviSenost sam gospod
general !«

,Kaj holete torej:“ vtaknil se je vmes mladi
svetovalec Gregori¢. ,Vidite, gospod komisar,
tukaj na trgu je glavna vojaska straza; gospoda
generala strazita dva vojaka; in nobeden teh
vojakov ni ni¢ videl, ni¢ sliSal, ko se jim je
pred nosom nabijal list na zid. In Korencek,
ki nadzoruje vsako drugo no¢ sam vse mesto,
naj bi bil to zapazil:«

»Cuda naj delam — za dvajset frankov na
mesec!“ pritrdil je Korencek pogumneje, ohrabril
ga je bil zagovornik.

, Toliko hrupa za tako malenkost!“ dejal
je zupan in strgal nesrecni list z vrat vkljub
ugovarjanju komisarja, ki je skakal in vpil:
» 1o imenuje Zupan malenkost, ¢e se preti smrt
Francozom, ¢e se neti upor in podpihuje ljud-
stvo, ki itak ne zna ceniti dobrot francoske
vlade in si Zeli nazaj pod stari jarem! Vi niste
sposobni skrbeti za javno varnost, odvzela se
vam bo policija.« '

,Slisi§, Korenéek:“ sunil je nekdo policaja.

»Kakor hocejo“, dejal je ta mirno, ,za dvajset
frankov na mesec ga ne dobodo, ki bi bil zatorej.“
Svetovalec Andre}ko pa je bil miroljuben moz
in je jel pogovarjati razburjene duhove:

»Precastiti gospod komisar, je prosil, ,ali
bi ne bilo najbolje, da se vse to potlaci, predno
kaj zvé njega prevzviSenost gospod general?
Samo zalilo in jezilo bi ga, in vendar ga imamo
vsi radi.“

»Kako pa!“roga se komisar, ,od vseh stranij
se slidi, kako se slavi gospod general; kaj pa je
storilo Novo mesto:«

,Kar Se ni, pa Se bo, gospod komisar;
da kako potla¢imo to sitnost!“

samo
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»A premislite!“ udaril je komisar s palico
ob vrata, ,tu stoji: Pobijte Francoze!¢

»Saj bi bilo najbolje¢, pristavil je polglasno
Gregori¢ in se obrnil strani; a sliSal ga je ko-
misar in besen planil proti njemu.

,Gospod Zupan, gospod zupan!“ je klical
in drzal za suknjo svetovalca, ki se ga je otresal.
,Za prico vas pozivljem; vi ste slifali, kaj je
rekel gospod Glegmié .

yJaz:“ cudil se je Zupan, ,,]az AIc:¥

,,To je pledrznost"‘ besnel je komisar. 2k
pana je grizla jeza, a bal se je komisarja, ki
je veliko veljal pri poveljniku zaradi svojega
dobrega misljenja in bil znan kot Skodozeljen
in mascevalen clovek,

»Slisal je policaj“, obrne se komlsal do
Korencka.

»Kaj da bi bil slisal,
vprasal je Korencek.

,Gospod svetovalec Gregori¢ je rekel, da
bi bilo najbolje pobiti Francoze.“

,Da bi bil gospod svetovalec to rekel, tega
ne vem; pa kjer je toliko ljudij skupaj, govoré
to in ono. Nekdo, to vem, je rekel, da bi bilo
najbolje e se razp'usti policija, in Se pod rebra
me je sunil. Toda jaz se ne menim prav nié, ce
se me tudi razpusti. Za dvajset frankov na mesec
je prevec sitnostij.“ Ljudje so se naglo razhajali,
ko je zacel komisar na prico klicati sedaj tega,
sedaj onega. Nikdo ni hotel pritrditi, da bi bil
kaj slisal, nobenega prijatelja komisarjevega ni
bilo blizu. Srepo je gledal svetovalec Glegorlc
in neizmeren srd ga je obhajal, ko je videl,
kako ga lovi komisar zaradi nepremisljene be-
sede. Obrnil se je, da bi odSel; a ustavi ga zopet
oni, da mora iti gledat Se k prostiji in h kresiji.

»Jaz ne grem nikamor,“ dejal je odlo¢no,
sam boje¢ se nagle svoje jeze. ,Dosti je drugih
zraven, in tudi ne vem, v kakem imenu nas
pozivljete vi, gospod komisar. Imate li poobla-
stilo od oospo'cla glavarja ali od generala: Po-
kazite je; sicer ne vem, zakaj bi se vam po-
koril mestni zbor.“

iqar s «
gospod komisar:

» To bodete kmalu zvedeli¥, dejal je oni trdo,
»in upognil se vam bo uporni tilnik. Umejete:«

»Umejem, gospod komisar, umejem¥, dejal
je Gregori¢ trpko. ,Pred dvema mesecema vam
ni bil nikdo zadosti avstrijski, sedaj vam ni
nikdo zadosti francoski. Dajte vendar, da se od-
dahnemo, predno se zasuéemo znova!“ Komisar
je prebledel in grizel si ustnici, ko je odsel
razsrieni svetpvalec. Drugi pa siniso upali ustav-
ljati se nevarnemu uradniku, ki }1h je peljal pred
kresijo in pred PlOStl]O kazat jim ,corpora de-
licti“. Vsem se je zdela stvar malenkostna, a
zaradi vriéa, ki ga je gnal komisar, posebno
sitna. -
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Posvetovali so se, kaj je storiti, in svetovalec
Andrejko je imel veliko besedo. Po njegovem
pr1gova1 janju so sklenili pokloniti se generalu in
opraviditi mes€anstvo vsakega suma.

,In kako posebno &ast moramo izkazati go-
spodu genelalu“ dostavil je Andre]ko
prav posebno cdast.“

,Ki ne bi bila predraga“, opomml je drugi
svetovalec in vtaknil roko v zep.

»Za Castnega mes§ana ga izvolimo ! pristavi
tIeL) _

»lzvrstna misel!“ pritrdi gospod Andrejko,
pizvrstna misel! To je velika Cast in ne stane
mnogo. Jaz bom to pl‘edlagal pri prihodnji seji,
jaz, zakaj sprozil sem jaz to misel.“

Pri gospodu generalu pa bi svetovalci ne
bili opravili tako dobro, kakor so, da ni po-
sredovala vazna oseba, sam okroZni glavar. Ta
je poznal svoje ljudi in vedel, da ve¢ govore,
kakor storé. General Zucchi pa, prl]azen moz
puktlpl)xvega vedenja, zaupal mu je popolnoma
tako, da mu je glavar lahko razlozil prlzadevnost
komisarjevo, ki bi si rad nabral zaslug z zatrtjem
kake veleizdaje, a se mu godi skoro tako kakor
sv. Matiji v p1egovolu ki led naredi, ce ga ne
dobi.

,Mladi ljudje, nagla kri¢, dejal je general,
»da je le namen dober.“ Potolazil je sam mestno
pOslanstVo Ces, da stvar ni takega pomena, da
je prepri¢an o zvestobi mesanstva, ki ne more
biti odgovorno za pobahnsk1 ¢in. Zupanu in
svetovalcem i odleglo ko jih je milostno od-
pustil general, in polotila se jih je precejsna
zloradost proti hudemu kormsar}u

,Za jedenkrat je pogorel®, dejal je svetovalec
Kal¢i¢ in si mel roke. :

»Gospod general mora postati ¢astni mescan,
to mora biti, to je zasluzil“, trdil je Andrejko.
. ,lovam i lopov®, dejal je polglasno dr ugi
svetovalec

Za boz]1 ¢as, gospod general vendar ne¢,
prestragil se je Andle)ko

»Kdo se meni o generalu! — To je naj
nevarnejsi ogleduh! Kako postaja pod okni in
poslusa, kje bi ka) ujel! Sinodi sem ga bil krstil.
Sedeli smo pri Luki in jaz sem bil pri oknu,
pa sem Zze slutil, da je nekdo pod oknom. Po-
gledam po strani; komisar je bil in uho je imel
nastavl]eno kakor trobento. Pa zgrablm kozarec
¢rnine in pravim: Tega pa ne bom p11 muha
je notri, in lopY skozi okno. Komisar je izginil
prece] vino iz njegove suknje pa fe ne”©

Vsi so se nasmehnili in pr1k1mah razven
Andrejka, kateremu so se zdeli ti pogovori vse
prehudi. Izginil je tudi on tolaze se s pri ]etno
mislijo, da bode v prihodnji se) predlagal naj
se 17v011 gospod general za Castnega mescana.

ykako -

Ee. B Hadi easi

- »In kakSen je bil prej ta Clovekr« dejal je
zopet jeden svetovalec: ,klecal je pred cesar-
skim orlom.“

»Vedel je, zakaj“, povzame prvi; ,sedaj pa
tudi vé, zakaj. Ej, ¢e mi kdo le prevec zatr-
juje, da me ima rad, takoj vem, da me bo
prosil na posodo. A Gregori¢ mora biti vesel,
da jo je tako odnesel danes.“

,Prenagel je. Dandanes mora biti clovek
oprezen in premeten. Vse polno je ogleduhov,
ki jih je zaplodil ta komisar, ta glavni lopov.
Saj veste, zakaj tako crti Gregouca :

,Kako pa!“ refe Kaldic. ,Zenske stvari.
Gregoricka je bila kot dekle brdka — pa saj
je S¢ -— in denar je imela. Hodila sta za njo
Gregori¢ in komisar. Komisar je pogorel.“

- ,Kakor danes. Prav se mu godi!“ dejali so
svetovalci na razhodu; Zupan jim je stiskal po-
menljivo roke in premeteno se muzal.

II.

Komisar pa se je mudil pri generalovem
tajniku Ferdinandu Lavalléeju, in ¢rnil hudobne
mescane. Ta;mk ponosen na svoje francostvo
in .zabe¢, da Se ni takeo doloo, kar se razlega
po Francoskem ,liberté, égalité, fraternité“
(prostost, jednakost, bratovstvo), ‘in da morebiti
niso poprej nikjer tako tlacili ljudstva kakor
na Francoskem, zavracal je pomilovalno vse
sumniéenje. In ko je Apert opomnil, da ima
mnogo ljudij Francoze za razbo]mke nasmehnil
se je tajnik in potlkal ga po rami.

» 0 me spominja“ de)al je, ybasni o oslu
in razbojnikih — brez primerjave, seveda, gospod
komisar.” Gospodar priganja osla, naj bezi, da
ga ne ujamejo razbojniki; a dolgodh modruje
Kaj, e me ujamejo! Veljega bremena mi ne
nalozé. Kaj je mar preprostemu &loveku, komu
da sluzi! Meni se vidi vse to ljudstvo nedoraslo.“

»Istina“, priklonil se je komisar kar najuda-
nejSe. ,A dinasti¢tno ¢ustvo, gospod tajnik, to
je bas pri takih ljudeh najbolj razvito.*

»In to Custvo je vsega spostovanja vredno,
gospod komisar. Da b1]e tem ljudem srce Se vedno
za starega cesarja, to je ne samo naravno, ampak
ez vse ]epo, in nobeden pameten Clovek jim
ne more Steti tega v zlo. Kdo bi zameril omo-
zeni vdovi, ¢e potoli Se kako solzo za prvim
mozem! In Cujte, gospod komisar, kako jaz
sklepam. Ce je to ljudstvo tako vneto za sta-
rega cesarja, kakor vi vedno trdite in vam jaz
tudi verjamem, tako vneto za staro drzavo, ki
je imela zanje le bi¢ in spone: kolika ljubezen
se bode uzgala za naso drzavno obliko, kadar
nas prav spoznajo in okusijo sad slobode, sladak
kakor lotos, o katerem poje Homer, da izbride
iz srca celo spomin domovine. Zatorej brez
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straha! Le onega se je bati, ki menja svoje
misli naglo in lahko in brez blagega povoda.*
Komisar se je ugriznil v ustnici in obletavala
ga je rdecica.

» Klanjam se vasi bistronmnosti, gospod
tajnik “, dejal je, ,a bojim se, da se muotite.
Dobro poznam te ljudi, saj Ze sluzbujem dokaj
‘let med njimi. Strah in kazen, to jih drzi v
redu; dobrota jim je slabost, in e se jim po-
moli prst, zgrabijo za celo roko. Aut serviliter
serviunt, aut superbe dominantur.“?)

»2Ali vam je bilo lahko Z njimi:¢
yoeveda“, nasmehnil se je samozadovoljno
komisar; ,a drzal sem jih v strahu; vedno pet
korakov od sebe. Dobro sluzijo, slabo gospo-
darijo.“

- ,Ce ste jih vedno drzali, da sluzijo, gospod
komisar, kako morete vedeti, kako bodo go-
spodariliz Vidite, to je poglavitna vasa zmota.
Vi ste kakor sebicen varih, ki nee pripoznati
~varovancu let, ¢es, da ne zna Se sam gospodariti
In bas pod to zmoto zastavljamo mi drzavni
vod, da vzdigamo iz tefajev zastarele drzavne
oblike. Jednakost, bratovstvo, prostost: to so
carobna sredstva nasih uspehov. Koliko mo-
ramo nalagati novih davkov, ko tirja vojska
dan na dan takih Zrtev! Katero ljudstvo bi se
ne uprlo tem bremenom, ako bi mi ne prinesli
- kot neizmerno veljo odSkodnino dusevnih do-
~ brot, katere uZivamo sami:? Sloboda se niti z
zivljenjem ne preplaca; kdo bi ne Zrtvoval zanjo
vsote denarja! In jednakost pred zakonom! To
je oZivotvorjena pravica. Kdo ne bi dal zanjo
vsega, kar ima? In bratovstvo, gospod komisar,
bratovstvo, kako povzdigne to cloveka, ki se
zavé, da je istega rodu, iste veljave kakor slaven
vojskovodja, imeniten ucenjak, kakor kralji in
cesarji! To oplemeni &loveka, da ne misli, ne
~ Custvuje vel robski; zakaj ,noblésse oblige‘,“)
.~ in sloboda rodi plemenite misli. Da bi oni,
1 katerim snemljemo robske spone, katerim kli-
¢emo: prosti ste, bratje nasi ste! da bi ti za-
vihteli snete okove nad nasimi glavami, to,
gospod komisar, pripovedujte komu drugemu,
ne meni! Ce bi se to zgodilo, zdvojiti je nad
¢loveskim rodom.¢ :

, Vam, gospod tajnik, so znani samo Fran-
cozje, Nemci, [talijani: teh ljudij tukaj ne poznate.
Veste li, kako se je sinoCi v glavni gostilni govo-
rilo o vas?“ dejal je komisar zasmehljivo, kolikor
mu je dopuscala priliznjenost.

»Kaj ne, da sem tepec’ Vidite, to je znak
proste drZave, ki ne brani ljudem zabavljati,
samo da placujejo davke.“

1) Ali hlaplevsko sluZijo, ali pa o§abno gospodujejo.
2) Ce ravna$ s kom plemenito, veZe§ ga, da ravna
jednako s teboj. :
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»A veste, kdo se je zlasti nedostolno 1zrazal
o vadi osebir¢ pritiskal je oni. :

»Gotovo kak mestni svetovalec. A &e on
meni ree tepec in jaz njemu modrijan, kdo
je huje razzaljen? To se ne jemlje tako po
besedi. Ce bi vsakdo vedel, kaj govori prijatelj
o njem, izginilo bi prijateljstvo. Kolikokrat se
rece: velecenjeni in veleuceni gospod! v nadeji,
da nagovorjenec umeva $alo.“

»Potem, gospod tajnik“, dejal je s tresolim
glasom komisar in vstal, ,potem se lepo pri-
poro¢am; moja briZnost je brez pomena in brez
potrebe.«

»Nasprotno, dragi gospod komisar, miril ga
je tajnik, videg, kako skeli onega njegova malo-
marnost. ,Jako sem vam hvaleZen za ljubez-
nivo vaSo skrbnost. Ce se mnenji ne vjemata
popolnoma, kaj to dé! Morebiti se motim jaz,
morebiti se motite vi. Bodo¢nost bode dokazala.
A &e se motite vi, preprlcan sem, da je povod
zmoti blag, ljubezen do nasega naroda.“

,Gotovo“, jecal je komisar in umikal o¢i
pogledu tajnikovemu. Nezadovoljen je bil sam
s seboj, zatorej hud na ves svet, na mestne
svetovalce ni¢ manj kakor na tajnika. Tako se
mu placuje trud, také vnetost za dobro stvar!
Nemara se mu podtikajo celo neblagi nameni!
Kaj je hujse za takega ¢loveka, kakor misel,
da poznajo ljudje njegove misli! — A ni bil
dolgo potrt komisar, pri§la je vrsta na tajnika,
Stiskala sta si ba$ za odhodnico roki, ko pri-
rozlja ves razburjen sam general z listom v roki.

»Ostanite, ostanite, gospod komisar®, ustav-
lja odhajajodega. ,Dobrega svetovalca potrebu-
jemo.“ Ko je za uvod parkrat po vojaski zaklel,
pové, da mu je ravnokar prislo poroéilo, da se
je uprlo ljudstvo po Kocevskem in Metliskem
in ubilo komisarja, ki je priSel pobirat davek.
Vesela novica je bila to za komisarja; prekrizal
je rokina prsih in se zmagovalno oziral na taj-
nika, ¢egar nazori so se tako. olividno postavili
na laz. i :

»Da bi bili danasnji pozivi v kaki zvezi z
uporom:“ dejal je general sam pri sebi, a ozrl
se v komisarja.

»Gospod tajnik ' méni, da ne¢, de)al je ta
miren na videz, ,in jaz bi tudi tako zelel; a
verjeti ne morem.“ General je' Sel zamisljen
parkrat po sobi gori in doh, potem se ustav1
pred tajnikom: : -

»Naglosti in odlo¢nosti treba. Jaz odidem
nocoj. Zakaj kazen mora biti za strah; drugace
ne bode mird. V mestu ostaneta dve kompaniji
z dvema topoma; to bode zadosti. Postopati .
treba pametno in odloéno. Dogovoril se bodem
Se z gospodom okroznim glavarjem o vsem,
kar treba, in zanasam se na gospode uradnike
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in na vojastvo, da ohranijo mir in red, ¢e mozno
z lepa, sicer kakor koli.«

~ Ponosno je korakal komisar proti kresiji;
ugnal je bil mladega tajnika, ki ne pozna ljudi,
in pridobil si veljave; ¢im vedja bode nezaup-

Pavlina Pajkova:

Prijateljev sin.

nost francoskega oblastva proti mes¢anom, tim
vedji bode vpliv njegov, ko bode strahoval in
pritiskal uporne duhove. Kako se mu bodo po-
placevale usluge! (Dalje.)

Prijateljev sin.

(Izvirna povest. — Spisala Pavlina Pajkova.)

(Dalje.)

,,btarko, kakor se mi vidi, zopet srbi jezik,
zato i$Ce prilike, da me napade“, misli si Nande.
»Le zacni, ako Zeli§; ne bojim se te, na boj
sem pripravljen!¢ \

Neza, ki je bila Ze nekoliko razdrazena, po-
kaslja.

Nato posvari deklo, ki je bila ravno prisla
s gkafom vode, kje da je bila tako dolgo, ker
danes ne gre Ze nobeno delo veéd 1zpod rok.
»oeveda vse glave polne plesa in sejma, delo
pa nikomur ne disi.“

Ko to izrece, jezno pogleda Nandeta, kateri
v pol uri Se ni bil odistil niti jednega para
Cevljev.

,,No le Bog da«, zadere se seda) nad n;lm
»do noc¢i bode§ menda gotov s svojim delom.
Gospod se popeljejo ob desetih v mesto, kaj
bodo obuli:¢

Nande ni¢ ne odgovori, ampak zane Zvi-
zgati plesni napev in po njegovem udarcu Zi-
vahno dregne s krtaco po cevlju.

Neza je vedela, da Nande to dela samo v
ta namen, da bi jo razdrazil.

Vstane razburjena, pribliza se mu, podboci
se z obema rokama ter jezno zavpije:

»Neotesani fantalin ti, ali je tako vedenje
spodobno v Zupniski hiSi? Ali ti no¢ ni bila
dolga dovolj za tvoje hudobije, da nadaljujes
svojo razuzdanost Se tukaj, pred poStenimi
ljudmi? Ali ve§, kdo sem jaz? NaSega gospoda
sestre héi sem, torej njegova sestrana, in go-
spodinja v njegovi hiSi Ze nad dvajset let. Za-
htevam spostovanje, katero se meni spodobi od
vse druzine, in tej se priStevas tudi ti. - Ali si
me razumelr“ pristavila je razkalena ter uda-
rila z nogo ob tla, ker je Nande nadaljeval
svoje poredno zvizganje in igranje s krtaco,
kakor da bi je ne videl in ne cul.

: Ko sedaj NeZa nad njim Se jedenkrat za-
vpije, podbo¢i tudi on roki, in sicer z jedno roko
drze¢ krtao, z drugo pa cevelj, ter oponasa
Nezo v kretanju in glasu, pa se ji posmehuje.

»Gospa kuharica so pa danes jako slabe
volje; menda so jezni, ker jih véeraj nisem po-
vabil na prvi ples:“

Neza je bila kakor iz uma.

»Tako dale¢ si Ze priSel:“ rekla je sedaj
bolj z Zalostnim srcem, kakor pa z jeznim gla-
som; ,ti si S¢ mnogo hujsi, kakor sem te sodila.
Ne da bi se sramoval vcerajSnjega velera, Se
ponasas se s hudObl]O' Dobro vem, kako si se
vedel vceraj pri Sv. Miklavzu, kako si bil vinjen
in razuzdan. Sram te bodi! Sin postenega lo-
garja, ti, ki ima§ za variha na]boljsega crospoda,
ti, ki si bil sprejet za sina v nasi hisi, ko si
zasluzil palico in zapor, ti ravnas sedaj tako?
Oh, ubogi nas gospod, koliko Zalosti bodo Se
prestali s tem ni¢vrednim pobahnom‘ Ubog1
gospod!“ Privzdigne predpasnik in si Z njim
otere solze.

,Bog se usmili! Kaj pa imata zopet:“ za-
klice zupnik ves prestraSen, vrnivsi se ravno
z daljSe poti od nekega bolnika. ,To nikamor
ne kaze, prijatelja moja; to vedno medsebojno
pikanje, kavsanje in sovrazenije se sploh ne spo-
dobi ¢loveku, ki je ustvarjen po boZzji podobi;
a vama, ki bi se morala vésti vzgledno, spo-
dobno je Se manj. Kako Zzalosten sem, da se
v moji his§i godé take reci!«

»Gospod, jeden izmed naju mora zapustiti
hiSo, sicer se prigodi Se nesreca“, potozi Neza
solzna. ,Vspodbujala sem ga k delu, ker je
bil skoro zaspal pri cevljih, a on se mi je po-
smehoval in me zaniceval, kakor Se nikdar nihce,
odkar zivim. Ali nisem skrbna gospodinja v vasi

~hisi? In tak pobalin, ki se je celo no¢ klatil v

razuzdani druzbi, ki je bil sinoli tako vinjen,
da so ga morali nesti s plesis¢a, tako clovece,
pravim, si upa draziti mener® .

»Ali je res, kar trdi Neza:“ poprasa zZupnik
Nandeta z resnim glasom.

Nande je bil prestraSen. Takega konca se
ni bil nadejal. ,Bil sem dobre volje, 3alil sem
se nekoliko Z njo“, zajeclja Nande v zadregi,
»a Neza se je hudovala zaradi moje nedolzne
sale.“




»Vprasam te, ali je res, kar trdi Neza, da
si celo no¢ prebil na plesi§¢u in da si bil vinjen: ¢
poprasa Se jedenkrat z osornim glasom.

nPrijatelji so mi v jednomer ponujali vina,
da res ne vem, kaj se je z menoj godilo¥, izgo-
varja se Nande in se dela nedolznega.

» Lorej vendar-le res, zaradi Cesar se Neza
potozuje! Ali tvoje izpreobrnjenje ni istinito in
ali je tvoja pohlevnost samo hlimba: Nande,
Nande, ali si Ze pozabil, kar si mi obljubil pred
petimi meseci, ko sva se vozila iz mesta domov: “

Zupmku se je glas tresel, ko je to govoril.
Bilo mu je hudo v srcu.

»Ni¢ hudega nisem storil, gospod Zupnik,
res niCesar. Fantje so me zapeljali“, izgovarja
se Nande, ,a nikdar ve¢ ne storim kaj takega.
Bodite mi zopet dobri, prosim pomzno"‘

Zupnik si oddahne, kakor bi bil reSen hude
muke. Nandetov kes in resni obet sta ga zopet
pomirila.

Ni¢ na svetu ni tako ¢&rno, kakor se vidi
prvi trenutek, misli sam pri sebi. Fant je res
lahkomiseln, a ima dobro srce.

»Pozvedoval bodem, kako se je prav za prav
sino¢i godila vsa stvar“, refe zupnik nekoliko
prijazneje; ,a kako se bodes sprijaznil z Nezo: ¢
pristavi v skrbéh. ,Ti si ji dolzan spostovan]e
in pokomost in sicer iz vel vzrokov. V mo]1
hi§i ni bilo nikdar razpora in ga tudi ne smé
vec biti, dokler sem jaz gospodar. Ako se vidva
ne moreta sporazumeti, potem ti zapusti§ mojo
hiSo. Zapomni si dobro! Ako pa do tega pride,
~ da pojdes iz hiSe, potem necem biti ve¢ odgo-
voren za tvojo bodoc¢nost; a tvoja mati se tudi
ne bode mogla sama zate brigati. Da se ti drugje
ne bode godilo bolje, nego pri meni, izkusil
bode§ kmalu. Sedaj pa stopi k Nezi in se Z
njo sprijazni; pod mojo streho ne trpim no-
bene neprijaznosti, da ne refem, sovrastva.*

Nande je preminjaval barve na licih. tako
se je bojeval sam s seboj. Da bi zupnikove
volje ne izpolnil, ni bilo misliti; a da bi NeZo,
svojo najvecjo sovraznico, prosil odpuscanja,
zdela se mu je najvedja kazen, katelo bi mu
kdo naloZil.

Toda, kaj je hotel! Izprevidel je, da zanj

ni drugega pomocka, kakor da Zivi pri zupniku
in da se z njim in Z njegovo hiSo ¢im bolje
sprijazni. Saj dolgo ne more trajati, mislil je
pri sebi; tudi Zupnik ne bode veéno zivel. Po-
glavitna stvar pa je, da si ohranim njegovo
nagnjenje, da me ne pozabi v svoji oporoki.

Premagal je torej svojo zoprnost do Neze
in se ji priblizal prav pohlevno.

Ko to vidi Neza, ki je zopet sedela pri

svojem delu, hitro vstane in zbeZi v hiSo ter
zaloputne dveri za seboj.
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» Vidite, gospod Zupnik, kako mi je nepri-
jazna! Nece mi biti dobra“, potozi Nande. V
srcu pa je bil neskonéno vesel, da se je je iz-
nebil na tako lahek nacin.

Zapnik zmaje zalosten z glavo, a ni¢ ne
reCe. Nespravljivost, ta grda poSast ni bila nova
prikazen njemu kot dusnemu pastirju in po-
znavalcu najskrivnejsih ¢loveskih Cuvstev in sla-
bostij.

VI.

Nas Zupnik ni poznal prijetnejSega izpre-
hoda, kakor v svojem prostornem, lepo obde-
lanem vrtu. Kadar je bil kolickaj sloboden, pri
bezal je k svojim ljubljencem, kakor je rad
imenoval obile sadonosnike na]plememte)slh vrst,
katere je vse povprek sam dal zasaditi, in pa k
cveticam, katere so bile posejane po lepo ure-
]emh gredicah.

Kadar je bil zupmk doma in je vreme bilo
ugodno, gotovo ga je vsakdo nasel tu na vrtu.

V jutro za rana, ko se je rosa biserno sve-
tila na mehki travi, in zvecer, ko so se bliséali
vrdici dreves v zahajajo¢em solncu, tedaj je nas
zupnik, brevir v rokah nose¢, navadno pohajal

. po stezicah svojega raja.

Sedaj pa sedaj je odlozil kn)lgo da se je
veselil jasnega neba nad seboj, rmenega sadja
na vejah, neznih cvetic in Zvrgolenja ptickov.

Tudi danes — bilo je lepo jutro meseca ve-
likega srpana — bil je jako za rana na vrtu. Nova
trta je rodila letos prvikrat: grozdi so bili ne-
navadno veliki, jagode nenavadno napete, da se
zupnik ni mogel nagledati lepote tega boZjega
dard. Bil pa je jako vesel, da, tudi ponosen je
bil nanj, saj je bil sam zasadil trto.

Kako malo potrebuje skromen clovek za
sreo! Oltar, Zupnija, vrt — te tri reéi so bile

~ veselje naSega zupnika. Sluzil je Bogu, pomagal

je bliznjiku, uZival je s Cute¢im srcem najéud-
nejSe prizore vedno mlade, vedno lepe prirode.
»Hvaljen bodi Jezus Kristus. Dobro jutro,
gospod zupnik! Zgodnji ste, zgodnji, gospod!«
zakli¢e nekdo s. ceste, zro¢ skozi ograjo v vrt
na zupnika.
Bil je tamoS$nji Zupan ter ob jednem cer-

kveni kljucar, ki je Sel na polje in gredo¢ mimo.
~vrta zagledal Zupnika. Bil je moZ srednje sta-

rosti; na njegovem dobrovoljnem obrazu se je
kazal posteni njegov znacaj. -
Vi ste’ Peter?

,Amen na veke! Pa Ze na

polje?“ odzdravi Zupnik prijazno-in gre k pre-

graji proti zupanu. ,Dobro, da vas vidim, sicer
bi vas bil po masi obiskal na domu. Potre-
bujem pecata na pobotnico, da dobim naloZeni
denar za nove zvonove. Pisal mi je zvonar, da
jih ta teden ali najpozneje prihodnji teden pri-
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pelje. Podljem vam popoldan Nandeta s po-
botnico, da udarite na-njo pecat.“

»Novi zvonovi bodo zopet za olepsavo nasi
zupniji“, rece zupan zadovoljen; ,Boga hvalim,
da mi je dal ucakati ta veseli dogodek. Za
Bogom gre vam, gospod Zupnik, najvedja hvala
za to. Leta in leta ste vspodbujali ljudi, da so
darovali za tako potrebne zvonove, pa tudi
sami ste prilozili lepo vsoto, to vem!«

»Ej, to je mala re¢. Sicer pa, ali ni vasa
zupnija tudi moja domacija? Ali ne bodo, kakor
upam, novi zvonovi tudi meni zvonili na zadnji
poti:“ odvrne zupnik ganjen. ,Nil posebnega
nisem storil, moj ljubi Zupan; tudi vi in vsakdo
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drug bi bili jednako storili, ko bi bili na mojem
mestu. A mojiljubi Zupljani, maloimoviti kmetje,
ki se boré za vsak krajcar, da zadosté vsem po-
trebam gospodarstva, da pladajo velike davke,
da moléim o drugih rodbinskih stroskih, oni
so se pri tem nabiranju obnesli najbolje. Nad
tiso¢ petsto goldinarjev smo nabrali v desetih
letih samo v nasi Zupniji. Ali ni to lep denar v
sedanjih casih in v slabih denarnih razmerah?
Da, nasi zupljani so bili vselej za naso Zupno
cerkev jako radodarni. Zato se mi zdi sedaj
nekoliko ¢udno“, nadaljeval je zupnik bolj

tthim glasom in se ozrl, ali ga nihe ne po-
slua, — ,pa to bodi med nama, Peter, — da

Pogled na BudapeSto s kraljevskega gradu. (Po fotografiji.)

namred zc nekaj casa ne dobimo v cerkveno
pusico celi teden ve¢ nego nekaj krajcarjev;
prej pa se je nabralo na teden do dveh goldi-
narjev. Cudim se posebno zato, ker nam je
ljubi Bog letos dal v vsakem oziru dobro letino.“

,Kaj pravite, gospod Zupnik:¢ zacudi se
Peter, vzame pipico iz ust in debelo pogleda
zupnika. ,Kako bi to bilo? Saj sem videl Se v
nedeljo, da so ljudje v jednomer metali v pu-
‘Sico! Menda pa niso graha ali boba vanjo me-
tali, kajr¢ pristavi smejé se.

upnik se ni utegnil vel razgovarjati. Imel
je opraviti ¢rno peto maso za nekega pokoj-
nika, in zvon je ze vabil v cerkev.

,Dolznost me kli¢e¥, reCe naglo Zupnik;
»glejte. glejte, kako hitro ¢as mine med govor-
jenjem! — Bog z vami, Peter!“ In Sel je, ne
da bi cakal odgovora.

A tam pri stranski gredici je Cepela med
tem zenska in se dolgo mudila pri trganju pe-
tersilja. Bila je Neza. Ko zupnik zapusti vrt,
vstane tudi ona in zamrmra sama s seboj: ,Cer-
kvena puSica — prazna’ Hm! In Nande je cer-
kovnikov pomoénik. Stvar je vredna premislje-
vanja.“

Majhna starinska ura na steni sobice loga-
ri¢ine je udarila istega vecCera s slabim glasom
jednajstkrat.




»Moj Bog, kod hodi fant sedaj Ze vsak
vecer, da prihaja vselej tako pozno domov?“
vzdihne Nandetova mati v svoji postelji. Nad
jedno uro je Ze izkuSala zaspati, a ker ni mogla,
molila je za sina. Bila je v skrbeh. Saj dosedaj
Se ni nikdar izostal tako dolgo.

Prvi mesec potem, ko se je bil preselil iz

- mesta, bil je redno toéno ob osmih doma.

potem za celo uro, in tako naprej, dokler ga
poslednji Cas pred deseto ni bilo domov. A
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Drugi mesec je zahajal za pol ure pozneje;
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nocoj je odbila Ze jednajsta ura, pa ga vendar
le selni

»Moj Bog, kaj bo iz tega, ¢e ide tako naprejr«
vzdihne nesre¢na mati. ,Zdi se mi tudi, da
fant ne prihaja trezen domov, ker je vselej tako
surov z menoj, kadar ga izpraSujem, kaj je
storil ez dan, kod je hodil ves ¢as in kaj bi
gospod zupnik rekli, ko bi zvedeli o njegovem
ponocevanju. — Kaj, ko bi res bilo, kar pravi
NeZza, da fantu ne disi ve¢ delo, da zahaja v
slabo druzZbo — pa za Zupnikovim hrbtom, da

rad pije — —? Toda odkod bi dobival de-
narja? Saj na upanje vendar nihée ne daje ta-
kemu mladenidur«
Ob tem premisljevanju zaéne ubogi materi
_utripati srce in razne slutnje podijo se ji po glavi.
»Ne, ni mogole, da bi moj otrok zasel
tako dalec.« '

In zopet je molila, molila roZni venec in
pri vsakem odstavku pristavljala besede: ,Za
poboljSanje mojega Nandeta.“

Pazno tudi poslusa, ali niso zaskripala vrata,
ali se ne Cujejo stopinje na cesti, ali ne gre
Nande. Pa ni ga bilo. Grozno hudo je bilo ne-
srecni materi.

,DOM in SVET 1894, it. 8.

Pogled na kraljevski grad v Budapesti. (Po fotogratiji.)

Oh da, vesela ura je sestavljena iz Sestde-
setih minut, kakor Zzalostna ura, in vendar ko-
liko daljsa se nam dozdeva Zalostna od vesele!

Malo pred polnoéjo podrgne nekaj po veZnih
vratih, kakor da bi kdo iskal kljucavnice; kmalu
potem zadoné v kuhinji krepke moSke stopinje,
nato nekaj zaropocde, kakor bi se bil stol zvrnil,
nato se je sliSala robata beseda iz Nandetovih
ust. '
Mati hoce vstati, da pogleda sina in ga prav
resno poprime zaradi ponocdevanja; a kmalu se
premisli. Ce je res vinjen, kakor se je bilo bati,
bolje, da ga pusti pri miru in mu rajsi jutri,
ko  bode trezen, razlozi njegova kriva pota in
zalostne nasledke takega podenjanja.

16
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Drugo jutro ob petih je §la mati po svoji
navadi v Nandetovo sobico, da ga vzbudi.
Sin je mocno hrkal, znamenje, da je trdno
spal. Morala ga je veckrat poklicati in mu pri-
vzdigniti glavo, predno se je vzbudil
» Pustite me!“ zagodrnja fant z zaspanim
glasom, ,saj sem Sele legel, pa da bi Ze vstal 1«

,Zal, da si sino& tako pozno legel“, rele

mati dosti odlocno, ,a to ni¢ ne pomaga: peta
ura je minila, vstati moras.“

To izreksi prime za odejo in razkrije Nande-
tove roke, da bi hitreje zapustil postelj.

Nande si mane odi in gleda na pol jezen,
na pol osupel mater. Zdelo se mu je nemogoce,
da bi mati sedaj zacela Z njim ostro ravnati;
ni bil tega vajen.

Hipoma pa se zasmeje in rece z ukazovalnim
glasom, zagrnivsi se zopet z odejo:

»,Kavo mi rajsi prinesite, da si ogrejem Ze-
lodec, predno vstanem! Ne glejte me tako srepo,
kakor da me hodete prebosti!“

»Nande, ko bi bil bolan, stregla bi ti v
postelji ne samo s kavo, temvec s ¢imer bi bilo
treba. Ponoc¢njaku pa, katerega v jutro lasje bolé,
da nece vstati, ne bom stregla. Kava te caka v
kuhinji.«

»Oho, mati, kako pa danes govorite z menoj:
poprasa Nande prevzetno.

,Kakor bi bila morala Ze davno¥, odvrne mati
odlo¢no. ,Kod si hodil sinoéi do polnoéir Kje
jemlje$ denar, da zahaja$ vsak veler po krémah?

Ko sem te nedavno vprasala, kod Ze nekaj casa

zaostajas vsak vecer, ker te tako dolgo ni domoyv,
ukanil si me z lazjo, ce$, da zahajas k zupa-
novim, da se pogovarjas s Tonckom in Z njim
nekoliko izprehajas po vasi. Verjela sem fti ter
bila tiho. Toda NeZa mi je te dni k sre¢i odprla
o¢i in tudi sama sem spoznala, kako grdo si
se mi lagal. Zato bom —¢

»Neza, ze zopet ta nesre¢na babura, katero
naj bi vrag odnesel ¢im preje!“ pretrga Nande
razjarjen materino govorjenje. ,Cemu se vedno
vtika v moje stvari! Kadar opravim zvecer svoje
delo pri Zupniku, nisem nikomur ve¢ dolzan
odgovora, kako porabim prosti ¢as.“

»Paé, pac, dolzan si, in sicer meni — materi
in gospodu Zupniku, ki skrbiva zate. Vprasam
te Se jedenkrat: odkod dobivas denar, katerega
zapravlja§ dan na dan:¢

»,Odkod? Kradem ga ne“, odgovori Nande
malomarno in se za¢ne polagoma obladiti.

»S tem mi nisi Se povedal dovolj; povej
naravnost, od kod ga dobivas“, sili mati z nena-
vadno odloc¢nostjo. :

»Lijuba mati, kakor vidim, postali ste prava
Neza; ona vas je pokvarila do cela. Primaruha,
podobni ste ji v govorjenju in vedenju. Neza
v zupniji, Neza doma —: lepi dnevi me ¢akajo!*
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sali se Nande z veselim glasom, vendar se mu
zna, da mu je materino odlo¢no vprasanje silno
nadlezno in da bi se ga rad iznebil.

yDokler ne pove§, odkod dobivas denar,
ne pojdes danes iz hiSe“, zaklice sedaj mati s
srditim glasom zaradi notranje razburjenosti. Ob
tem pa hitro zaklene sobo ter potegne kljuc iz
kljucavnice.

» Tudi prav“, zasmeje se Nande in se na pol
oblecen zopet zvrne na posteljo; ,saj sem itak
truden; pa vi pojdite mesto mene na delo!¢

Po teh besedah je nastala v sobici za nekaj
trenutkov smrtna tisina,

Mati, bleda kakor zid, upre zavzeta oci v
Nandeta, kakor da ne verjame, da ta, ki govori
in ravna Z njo tako surovo, je njen otrok.

Nenadoma se strese. ,Nande, Nande!“ za-
vpije z glasom, ki bi pretresel vsako srce; glasen
jok jo prevzame, da onemore in se spusti na
stol. — Materin obupni klic in bolest zganeta
za trenutek spaceno Nandetovo srce. Kes in
sram zaradi takega vedenja se oglasi v njem.
Hitro skodi s postelje, pribliza se materi in rece
z dobrikavim glasom:

»,Mati, ne bodite vendar otrogji! Toliko hrupa
in krika za ni¢ in zopet za ni¢! Odkod da.imam
denar:¢ ponovi materino vprasanje in potem se
hiti oblacit; ,moj Bog, po najnavadnejsi poti
sem ga dobil. V tem mesecu smo imeli troje
krstov in tri Zene so prisle k blagoslovu; imeli
smo dve poroki in jednega mrlica. Ljudje so
se mi izkazali radodarne; od vsakega sem prejel
veC nego navadno. — No, sedaj pa nehajte ven-
dar Ze toziti“, pristavi nevoljen, vide¢, da se mati

- Se solzi, ,saj sem vam sedaj povedal skrivnost

svojega denarja. — Sicer pa“, nadaljeval je,
,koliko ga tudi popijem vsak dan! Se maseljcek
najcenejSega ne! A dobro veste, da pol kozarcka
vina je zadosti, da me omami.“
,Ali govori§ resnicor“ poprasa mati neko-
liko utolazena po Nandetovi izpovedi.
,Resnico, resnico, kajpak!“ re¢e Nande Zi-
vahno, vesele¢ se, da mati verjame njegovim
lazem. ,Zakaj bi pa tudi ne bila resnica? Saj
je vendar stvar tako odita kakor beli dan!“
»Ali bi mogel prise¢i na to:“ dostavi uboga
mati, ki je bila §e vedno nezaupna zaradi bridkih
izkusenj. :
Nande se prestrasi. Kaj takega ni pricakoval.
,Zakaj pa me Ze zopet drazite, matir“ rece
hitro razburjen in se dela, kakor da je razzaljen.
»Ni dovolj, da mi zupnik ob vsaki priliki z ne-
slanimi pridigami in medenimi besedami napol-
njuje uSesa, da me ¢e Neza zabosti s strupenimi
pogledi in zbadljivimi opazkami: sedaj me pa
Se vi zacnite brezsréno pikati, da bode trojica
mojih' muciteljev popolna! Ne, tega ne pre-
stanem; spravili me bodete Se v obup. Utegnem
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si Se kaj zalega storiti; nisem vam porok za to,
~da ne bil«

Ko to izrece, potegne si z rokavom ez odi,
kakor bi si brisal solze, seze hitro po klobuk,
- vzame materi iz roke kljuc in, predno e mati

. utegne ziniti, izgine iz hiSe.
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»Nocoj pa daj za boljSo kapljico, kaj bi
pila vedno oni cvicek, ki je tako pust!¢ rece
Mihec, nam Ze znani kovaski pomo¢nik, Nandetu,
ko sta neki veler sama sedela v zaduhli sobi
domace kréme.

»Bojim se, da kmalu ne bova pila niti cvic¢ka“,
odvrne Nande silno nevoljen; ,,moji dohodki ne
teCejo ve¢, Ze tri dni nisem ulovil krajcarja.«

Ko to izrece, vzame mosnjico iz Zepa in jo
 iztrese na mizo. Dve desetici in nekaj krajcarjev
- skodi iz nje.

- ,To je sedaj vse moje imetje, in bojim se

mocno, da se mi mosnja ne napolni kmalu.“

sKako to?¢ zadudi se Mihec; ,cele tri tedne
si imel vedno dovolj denarja. Kaj, ali — saj
me umejes, kaj menimr“ pristavi polglasno in
dvoumno zamizi z o¢mi.

,Kakor ves“, nadaljeval je Nande Sepetajoc,
potem ko se je prepri¢al, da so vrata dobro
- zaprta, ,z onim ponarejenim kljuckom, ki si
mi ga napravil, odpiral sem vsak drugi ali tretji
dan cerkveno pusico — ali v jutro, kadar je
cerkovnik Sel zvonit k masi in sem bil sam v
zakristiji, ali popoldne, kadar sem snazZil cerkev.
Pred tremi dnevi pa, ko sem bil zopet sam v
zakristiji, iS¢em pusSice, pa je nikjer ne najdem.
Drugi dan vidim, kako jo cerkovnik po masi

zaklepa v omaro, kjer so duhovske obleke, klju¢

pa je utaknil v Zep in Se mene prav ¢udno po-
gledal. Delal sem se, kakor da ne vidim nicesar
in da me njegovo ravnanje celd ni¢ ne briga,
a najrajsi bi mu bil dal zau$nico za njegov
~ drzni pogled. Ravno dan poprej pa, ko sem
kopal krompir na vrta, ¢ul sem, kako sta se
- zupnik in NeZa pomenkovala o nekem denarju
in o cerkveni pusici; dobro nisem mogel slisati,
ker sem bil prec¢j oddaljen. Toda preprican
sem, da nihce drug kakor ta vraZja Zenska mi
je zopet prekrizala moje gotove dohodke. Da,
ko bi mogel le to zensko odpraviti! Ta je bila
in bode moja nesreca pri vsakem delu.“
,Pa se je iznebi“, zasmeje se Mihec. ,Saj
si bil pol leta za pomo¢nika v prodajalnici razlic-
nega blaga, torej pozna§ tudi kak strup, — ce
ne drugega, vsaj podganski, — da ga ji pri-
mesa§ v juho.¢
- Tudi Nande se nasmeje temu Mihéevemu
nasvetu, a ni¢ ne odgovori, temve¢ nenadoma
se zamisli.
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V tem trenutju stopi krémar v sobo, da po-
gleda h gostoma. :

Steklenica pred Nandetom in njegovim to-
variSem je stala Ze prazna.

»Ali smem prinesti Se jeden poliéek:“ po-
prasa_krémar z dobrikajoc¢im se glasom.

»,Ce ga nama daste na upanje, pa prinesite“,
odvrne Nande; ,denar se je nama danes ususil.“

»Ni¢ ne dé, placata pa jutri ali pojutranjem*,
odgovori krémar dobre volje.

Kmalu potem postavi pred nju vnovi¢ na-
polnjeno steklenico. Nato pa napise s kredo
nerodne ¢érke na vrata,

Ko sta bila prijatelja zopet sama, molcala
sta nekaj casa. Nande je bobnal po mizi in zrl
zamisljen predse. ‘

Mihec je izpraznil pol kozarca, nato ga je
privzdignil proti ludi in opazoval vino od vseh
stranij.

»To ti je kapljica, boljsa kakor prejSnja¥,
zalne Mihec in tleskne z jezikom. ,Vsak po-
zirek Cutim po zilah. Pa da ga ne bi ve¢ pila,
Nande? Ali Eujes, Nande:“ rece Se jedenkrat in
ga dregne s komolcem, ker je tovari§ Se vedno
molcal in ¢emerno gledal predse.

»Kaj bi odgovoril:¢ zadere se Nande. ,Ako
ga ti placas, lahko ga pijeva tudi zanaprej vsak
dan; jaz pa ga ne morem pladevati.“

,Bezi, bezi! Ne bodi pladljiv kakor zajec¥,
drazi ga Mihec. ,Tako dobro buco imas, pa
da bi si ne znal pomagati:“

,Da, ko bi to bilo samo na meni, ne bal
bi se vraga. Toda, saj ves, Zupnik in Neza —-
—. In sedaj je cel6 mati zalela sumiti in me
nadlegovati s sitnimi vprasanji, kadarkoli ji.
pridem pred odci.“ : :

»E kaj, matere se vendar ne boji§! Saj vemo,

kaksSne so matere. V jutro se bo nate drla, a

zveCer se ti bo ponizno priblizala, sre¢na, ce
bo ujela kak prijazen pogled. Pojdi no, pojdi.
Ali si ti nekdanji sréni Nande? — Niti njegova
senca nisi ve¢! Se kozarec ga izprazni, pa bo§
videl, kako postane$ hraber! Tréival«
Prijatelja tr¢ita, steklenica je bila zopet po-
suSena, a zato njiju glava tezja in njiju jezika
urnejsa. ‘ :
Nandetu je neskonéno dobro delo, da ga pre-
kanjeni Mihec tako poviSuje. Ponosno vzdigne .
glavo in rece skrivnostno: ,Sedaj bi bila res pri- -
lika, da si pridobim masten grizljaj, a tezko
pojde, tezko, ¢e ni skoro nemogode.“
,Prilika, pravi§, in da ne bi mogel —?
Povej vendar, kaksna prilika je, radoveden sem¥,
reCe Mihec ves radosten in se primakne blize.
»Nase zupnise hrani sedaj obilo denarja,
Sestnajststo goldinarjev“, pripoveduje Nande s
tthim glasom, ,katere je nas Zupnik dobil pred-
véerajSnjem v mestni hranilnici za nove zvonove.
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Ko bi mogel priti do njih, vrag, reSena bi bila
potem za dalj casa te nadlezne denarne skrbi.“
~ ,Kaj pravi§r Sestnajststo goldinarjevr“ za-
¢udi se Mihec iznenajen, ,to je vendar Ze cel
zaklad! Ljubi Nande, tebi je sreca kumovala
ze pri zibeli. Sto, dvesto goldinarjev lahko dobis,

Fr. Pokorn: loka.

da so tatje udrli, vedo¢ za denar. Sre¢ni Nande,
kako ti zavidam! Ziva du$a ne bode sumila,
da si bil ti. Pojdiva; med potoma napraviva
nadrt, kateri se ti bode gotovo posrecil.“ Vstala
sta in kmalu se izgubila v nolni tmini.

e si le koli¢kaj pameten. Vsakdo bode mislil, ()
Loka.
(Krajepisno-zgodovinska &rtica. -— Spisal Fr. Pokorn.)

(Dalje.)

P ovsod na loskem svetu so prebivali samo
Slovenci, ko so ga prejeli skofje v oblast in
posest. Dezela pa je bila takrat tu in tam Se
piclo naseljena in tudi ne dokaj obdelana. Za-
radi tega so zaceli Skofje Ze zgodaj v te kraje
naseljevati Nemce in sicer deloma zZe 1. 1030,
deloma pa pozneje. Na prelepo, rodovitno ravan
med Kranjem in Loko so privédli svoje ba-
varske rojake in ta okraj imenovali potem zZu-
panstvo Bavarcev (Officium Bauarorum). Za-
snovali so mnogo nem$kih vasij okolu slo-
venske Zabnice, katerih imena so se ohranila
do danasnjega dné. Ti novi naseljenci so se

deloma pomesali med prvotne prebivalce, de--

loma pa so tudi prvotne izpodrinili in potisnili
v hribe. Pri¢a temu so nam Se dandanes (ve-
¢inoma) nemski priimki naseljencev v ravnini,
kakor Cegnar (Zehner), Cof (Zapf), Hafner,
Hartman, Homan tudi Oman (Huebman), Hir-
schenfelder, Gasser, Irrlich, Jauch, Kaiser, Ko-
nig (,Kinh“ po losko), Kern, Kuralt (Churalt),
Langerholz, Leber, Leben, Logonder, Miiller,
Masterl (Maisterle}, Macher, Porenta (Parenther),
Pintar (Binder), Rajgel, Rozman (Rossman),
Richterschitsch, Schneider, Sicherl, Stupniker,
Schiffrer, Tautscher, Triller (nekdaj Trigler),
Wilfan, Windischer, Weissel (sedaj Bajzel), Wohl-
gemuth, Zontar (Sonder) itd. Vendar pa go-
voré dandanes vsi ti samo slovenski. Ob Valva-
sorjevem ') Casu pa so ljudje po Bitinju kram-
ljali Se neko nemsko-slovensko mesanico, kakor
n. pr. ,s Sajtelcam ga opavhati“ = natepsti s
polencem, ali ,schau, schau, macka na strehi
goloba fressen!« itd. .

Dasi pa dandanes vsi loski okoli¢ani govoré
slovensko, vendar se lodijo nekoliko od drugih
Kranjcev, bodisi v besedi ali govorici (zlasti po
naglasu), bodisi po znalaju, ali cel6 po licu.

- Po hribih pa so ohranili bolje prvotni slo-
venski znacaj, kar pri¢ajo tudi Ze imena, n. pr.

1) Valvasor III. XI. 128,

Ambrozi¢, Ber¢i¢, Brdnik, Bogataj, Debeljak,
Dremota, Dolinar, Dolenjec, Erzen, Fojkar
(pravo Hojkar), Gaber, Globoé¢nik, Hribernik,
Jamnik, Jelov¢an, Jesenko, Jenko, Jugovec, Kar-
melj, Kalan, Kokalj, Kozuh, Krizaj, Krajnik,
Leskovec, Luzan, Miklav¢i¢, Maren (véasih tudi
Marenik), Novak, Oblak, Okorn, Omejec, Pla-
nina, Pevec, Pokoren, Poto¢nik, Prevodnik, Rav-
nikar, Peénik, Sever, RezZek, Stanovnik, Susnik,
Seljak, Trobec, Tratnik, Vodnik, Zakotnik, Za-
vrinik, Zelnik, Zvoljsak, Zagar itd. Dandanes
seveda je ljudstvo Ze jako pomeSano med sabo.

Po hribih od Loke proti Poljanam ob des-
nem bregu Sovre, posebno okrog Hrastnice, so
Skofje naselili Korosce ter kraj zvali korosko
zupanstvo - (Officium Carenthanorum). Najbrze
so pa ti priseljenci Ze prvotno bili Slovenci, ker
se . 1291. po urbarijih nahajajo med njimi vedi-
noma slovenska imena, kakor: Svobodin (So-
bodin), Kupec (Chuptz), Stojan (Ztoyan), Malej
(Malley) itd.

V samotne in gozdnate kraje okrog sedanje
Sovrice je pa okoli 1. 1283. skof Emichon na-
selil nemske Tirolce iz pusterske doline. Se
dandanes se jim pozna nemski jezik, posebno
po Danjah, cetudi govoré slovensko.

»Drugod po slovenskih tleh ) stoji sezidanih
mnogo gradov, na katerih je mogocno sedela
plemenita gospoda ter brzdala sosedno okolico.
Na obSirnem loskem graj$¢inskem posestvu pa
ni bilo gradov, razven staroloskega in skofovskih
v Loki. Bilo pa je nekoliko veédjih his, zgra-
jenih sprva za $kofove uradnike in lovce, katere
so se v novejSem casu povzdignile do imena
gradd. Take gradie so postavili loski glavarji
na Visokem pri Poljanah, pri sv. Duhu Aj-
manov grad (Ehrenau) in pri Smartnem blizu
Kranja Schrottenthurn. Bili so pa Se manjsi
dvorci, katerih ali dandanes ni ve¢, ali pa so
le boljse kmecke hiSe, kakor v Sefartu, v Starem-
dvoru, v Dorfarjih, itd. Edini veéji grad, ki je
Skofom delal nekoliko zdrake na njihovem svetu,

o lp sDzvestit? (Ls str. 50).




~ je bil ,Wartenberg’, stoje¢ bajé¢ na holmcu pod
v.Smar]etmo Goro proti Okroglemu, koder se
sedaj pravi na Starem Gradis¢u. Skof Oton IL
ga okrog l. 1202. kupi za drag denar od orten-
- burskega grofa Otona in razdene. Sled njegov
- kaZejo le Se mali ostanki zidd in znabiti sosedno
~ veliko posestvo ,na Kucnji.
Brizinski $kofje kot posestniki Loke so pa
morali veckrat braniti svoje pravice proti zu-
njim sovraznikom.') Znano je, da je v srednjem
ku veljala pravica pesti. Kdor je bil moé&nejsi,
da je prevladal. svojega bliznjega, bil je na
. vrhuncu. Tako se je veckrat prigodilo tudi na
~ loskem posestvu, da je kak bliznji ali daljni
. sovrazni sosed segal v pravice skofove ter skodo
- delal, pa ne le na loskem svetu, marve¢ sploh
~ na posestvu Skofovem, kar so ga imeli na
Kran’jskem L. 1215. je koroski Vojvoda Bern-
* na raznih krajih za izvelidanje svo;e in dus
k- svoph sorodnikov in tudi v povracﬂo skode,
ki jo je ucinil v Loki, potem pa izroéeno
- sprejel od skofa v fevd. Ravno tako je l. 12438.
- Werzon moral pladati 20 ljubljanskih mark za
- Skofu ucinjeno Skodo, da je zopet prisel v sko-
. fovo milost. Leta 1251. pa povrne Bernhard,
- gospod Kranjske, skofu trg Dobravo z drugimi
- posestvi na Dolenjskem vred, kar je bil oce
~ njegov, koroski vojvoda Ulrik, vzel po krivici.
- L. 1252. se pa Skof Konrad pobota z Gerlohom
- Hertenberskim zaradi $kode, ki jo je bil ta na-
- pravil Skofu. Pladati je moral 200 ljublj. mark.
- L. 1270. sta brata Gerloh in Friderik Herten-
~ berska izroéila svoja posestva §kofu ter ja potem
- sprejela od njega v fevd zato, ker je njihov
- sluga Ulrik nekemu skofovemu podlozniku v
- Loki prilozZil zausnico. L. 1275. se $kof Konrad
- sprijazni 'z Dietmarom ,von Greifenfels¢ zaradi
. uclinjene Skode. L. 1295. pa obljubi Gerloh Po-
- grajski, da hoce v §tirinajstih dnéh popraviti vso
skodo, katero so $kofa Emihona ljudje trpeli od
- njegovega vnuka Werzona. L. 1318. je Ruger
~ Pograjski Skofu Konradu porok za Jaekel-a Vi-

~ pavskega, da povrne $kodo, ki jo je delal $kofu.

- Takih in jednakih sludajev gledé na poravnanje
- sSkode, ki so jo razni ljudje, veckrat tudi pod-
- lozni, Skofom napravljali na njihovem posestvu,
- bilo je Se ve¢, a teh bodi tukaj dovolj, da vemo,
- kako so se Skofje borili za svojé pravice.

: Da so pa skofje loze varovali svoja pridob-
- ljena posestva, opirajo¢ se na svojo oblast, pre-
- jemali so posebne pravice in slobos¢ine od sve-
tovnih- vladarjev, pa tudi od cerkvenega pogla-
- varja. L. 1141. je papez Innocencij II. s pismom
. dné 20. listopada pisanim v Lateranu 3kofu
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1) Zahn: Cod. dipl. A.—Fr. L in II.
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Otonu I. naznanil, da je njega in njegove na-
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slednike sprejel v svoje posebno varstvo ter jim
potrdil baje vsa posestva, katera Ze imajo ali
si morda Se pridobé po pravi¢ni poti. Posebno
jim izroda v skrb cerkve in samostane. Kdor
bi se drznil kratiti njihove pravice ali Skodo
delati na njih posestvu, naj vé, da je izoblen
iz cerkvene druzbe. Kdor jih pa podpira in po-
speSuje, njega naj spremlja blagoslov in milost
boZja povsod.

Tudi posvetni vladarji so podpirali Skofe,
ker so bili Z njimi v prijateljski zvezi ter jim
bili v marsi¢em v pomoc¢. Delili so jim pa tudi
raznovrstne pravice, da so uspes$neje oskrbljevali
svoja posestva in loze vladali svoje podloZnike.
Avstrijski vojvoda in Ceski kralj Otakar II. sklene
dné 25. mal. srpana leta 1260. s Skofom Kon-
radom II. medsebojno zvezo za varstvo. Istega
leta pa kralj dné 23. decembra Ze dovoli skofu
pravico, da smé na vseh svojih posestvih kopati
rudo. Nekaj let pozneje, t.j.l. 1269.dné 25. ma-
lega srpana, pa potrdi Otakar II. skofu Kon-
radu II. mitninsko pravico za Avstrijsko zastran
vina in zivil. Kakor Otakar, ravno tako je pa
tudi kralj Rudolf potrdil Skofom vse njihove
privilegije ter jih branil zoper one, kateri bi
se drznili jim delati krivico.

Tudi sodno oblast nad svojimi podloZniki
so imeli Skofje.') Oglejski patrijarh Gregor je
ze . 1257. izrodil brizinskemu $kofu Konradu I.
sodno oblast za Loko. In &eski kralj Otakar II.
je kot ,gospod Kranjske“ dné 5.listop.l. 1274.
podelil brizinSkemu $kofu Konradu II. proti letni
plac¢i 12 mark ljubljanskih denarjev, ki se izpla-
¢ujejo vsako leto o sv. Martinu, pravico deZelne
sodnije za losko mesto in okolico, kar je je bilo
skofovske. Kralj Rudolf pa zapové dné 20. vel.
travna 1. 1280. grofu tirolskemu, Meinhartu, da
naj izro¢i brizindkemu Skofu Frideriku losko
dezelno sodnijo ter naj skrbi, da jo bode §kof
tudi lahko zvrseval. Cesar Maksimilijan je v
torek po cvetni nedelji 1. 1497. skofu Rupertu
potrdil to pravico.

Skofje, oziroma lodki glavarji kot njih na-
mestniki, niso imeli torej nad podlozniki svo-
jimi le samo patrimonijalnéga sodstva, v ka-
terem se je nekako strinjala oblast sedan]ega
okrajnega glavarja in okrajnega sodnika, temve&
zvrSevali so tudi sodstvo v kriminalnih stvareh
kot deZelni sodniki. Vse to je v kralja Ota-
karja II. pismu tudi natanéneje nasteto, kar spada
v Skofovo sodno podrocje. O loskih krvavih
sodbah nam- Se pri¢a kraj ,pri krvavem zna--
menju, t. j. na mestu, kjer stoji dandanes ,Joz-
kova hisa“ st. 15 v Stariloki, mimo katere drzi
pot v Crngrob. Na tem mestu so nekdaj na
smrt obsojene obglavl;ah druge pa na vrhu

N slzvestja® L 61,
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hriba ,gavznika“ obesali na vislice. Kadar so
peljali obsojenega zlo¢inca v smrt, zvonil mu je
mali zvoncek, ki so ga zvali ,malefizglocklein¥.
Odpravili so ga iz zvonika sedanje mestne Zupne
cerkve 1. 1683. po sklepu cerkvenega predstoj-
niStva pri cerkvenih racunih. Prizivi zoper raz-
sodbe glavarjeve so §li na Skofa v Brizing.

Poglejmo to stvar natanéneje. Skofje niso
bili vedno na svojem posestvu v Loki, marvec
so prisli le vcasih pogledat. Zato so pa imeli
svoje namestnike, kateri so v njihovem imenu
oskrbljevali posestva. Ti so se imenovali oskrb-
niki (Verwalter, Pileger, Pflegsverwalter) ali pa
tudi poglavarji (Hauptmann, Capitaneus) ter so
bili jako vazne osebe po vsem gospostvu. Imeli
so dvojno nalogo.') Prvi¢ jg bil poglavar upra-
vitelj gospostva in kot tak je moral skrbeti, da
so podlozni placevali razne davsline ter zvrSe-
vali mnogovrstne sluznosti. O dohodkih in
stroskih je moral vsako leto svojemu Skofu dati
natanfen racun ter porocati vse, kar se je tikalo
gospostva.

Mnogi podlozniki so pa morali dajati na-
mesto denarja zito kot davi¢ino. Zatorej je imelo
loSko gospostvo vcasih precéj veliko zalogo raz-
novrstnega zita v svoji zitnici ali kas¢i. Se dan-
danes stoji to poslopje na Spodnjem ali Novem
trgu, nasproti Krennerjevi tvornici. Po potresu
l. 1513. je dal to kasCo na novo sezidati Skof
Filip, kakor kaze na njej vzidana ploséa z grbom
brizinskih skofov in napisom?) okoli ploi¢e ob
robu:

P PHILIPEES DET . PT . APOSTOLICTE

7 SEDIS . GRATIA . EPISCOPUS

FRISINGENSIS .7 . COMES . PALA-

TINUS. RHENI, ¥ . BAVARIE . DUX
= et Wl

Pravijo, da so ob casu luteranstva imeli krivo-
verci v njej svoj tempelj. Okolil. 1848. so nasli
v njej Se mozaik.

V 16. stoletju je bil oskrbnik veckrat ob
jednem tudi predstojnik Zitnici ali Zitnicar (Ca-
stenverwalter, Castner, Castenprobst). Pozneje
so pa bili nastavljeni posebni uradniki, ki so
pobirali Zito, spravljali je v Zitnico ter potem
zopet podloZnikom prodajali po potrebi.

Glavar loskega gospostva pa ni bil samo
upravitelj, marve¢ tudi sodnik.?) Zatorej so se
podlozniki obracali do njega v svojih potrebah,
da jim je na prvem mestu razsojal njih pre-
pire. Iz tega spoznamo, da so glavarji ali oskrb-
niki loski morali biti tudi naobraZeni v pravdnih

1) V ,lzvestjih“ II., str. 1—23. je dalj$a razprava o
tem predmetu. Od tod smo povzeli te vrste.
#) Crke so latinske majuskule.

#) 1z raznih aktov Zupnega arhiva staroloskega spo-
znamo tudi vse to, kar &itamo v ,lzvestjih“ 1. c.
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stvaréh. Loski meS¢anje pa so imeli svoje po-
sebno sodisce, kateremu je predsedoval navadno
njih mestni sodnik, katerega je izvolilo mestno
svetovalstvo, potrdil pa glavar.

Toda polagoma so jeli kréiti Skofom pode-
ljeno oblast. Dne 27. prosinca 1. 1548. je cesar
Ferdinand I. odlo¢il, da naj se upravnik loskega
gradi ne imenuje glavar, ampak oskrbnik. To
pa ni veljalo dolgo, ker leta 1640. se tedanji
oskrbnik Ze zopet imenuje glavar, kateri naslov
so vefinoma imeli tudi njegovi nasledniki. Od
9. vel. travna 1. 1549. in posebno po ukazu nad-
vojvode Ferdinanda z dné r1o. grudna 1. 1588.
pa prizivi niso smeli ve¢ iti na Skofa, marvec
so se posiljali dezelnemu glavarstvu in dalje
nizeavstrijski vladi. To je bilo sodis¢e druge in
tretje instancije, kamor so se odslej pritozevali
loski podlozniki.

Sodnisko zasliSanje je bilo redno ali pa iz-
redno. Obravnavo je vodil ali oskrbnik sam,
ali pa njegov namestnik. Njemu na strani je
bilo ve¢ prisednikov (Assessores), vcasih dva,
véasih ftrije, véasih pa tudi Stirje. Med njimi
nahajamo dostikrat imena loskih mestnih sod-
nikov, veljavnej$ih mesc¢anov, Zitnicarjev, pa tudi
zupanov iz okolice. Kadar sodnih obravnav ni
mogel oskrbnik voditi sam, namestoval ga je
protipisar ali pa Zitnilar.

Drugi uradnik, za glavarjem, oziroma za oskrb-
nikom najimenitnejsi na zemlji loSkega gospo-
stva, je bil sodnijski in protipisar (Gerichts- und
Gegenschreiber, Contrascriba). Ta je veckrat
namestoval glavarja, ako je bil odsoten, ali Ce
je umrl, pa Se naslednik ni bil imenovan, v
sodnih, pa tudi v upravnih stvareh. Njegova
sluzba je bila vse drugacna, kakor je dandanes
sluzba pisarjeva. Marsikateri protipisar je dobil
plemstvo, ali pa je postal knezobrizinski sveto-
valec, kar taas ni bila malenkost. Protipisar
je bil veljavnejsi, kakor Zitnicar; protipisar je
namestoval glavarja, vodil je dostikrat tudi so-
diska preiskavanja.

Kakor dandanes, pravdali so se loski pod-
lozniki ze v prejsnjih stoletjih jako radi. Pred
sodnikom so jih zastopali odvetniki ali advo-
kati. Ti so torej poleg grajs¢inskih solicitatorjev
nadaljne znamenitejSe osebe v loSkem gospostvu.
Bili so pa ali zasebni advokati ali pa advokati
loskega gospostva, kakor so zabeleZeni v raznih
aktih prejSnje dobe.

Poglejmo sedaj mestno upravo. Na celu
mesta je bil mestni sodnik. Njemu na strani
sta bili dve svetovalstvi, notranje in zunanje.
Mestni sodnik je vodil sodne obravnave ter
razsojal razne prepire loskih meS¢anov. Ako je
bil pa on zadrzan, prevzel je to nalogo kak
drug mescan, katerega so zvali sodiskega oskrb-
nika. Kakor okoli glavarja, kadar je sodil pod-
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loznike, tako je bilo tudi okrog mestnega sod-
nika, kadar je sodil meScane, zbranih ve¢ me-
S¢anov, kateri so bili navadno ¢leni notranjega
svetovalstva.

Precéj vazna oseba v mestnem zboru je bil
tudi mestni pisar (scriba civitatis). Sestavljal in
spisoval je razna pisma v imenu mestnega sod-
nika. Njegova sluzba je bila nekako podobna
sluzbi sedanjih mestnih tajnikov. Med njimi
nahajamo tudi odli¢nejSe osebe, kar kaZe, da
ni bila nizka njihova sluzba.

Losko gospostvo je bilo razdeljeno v posa-
mezne obcine ali Zupanije (Ambt, Officium,
Supp), katerih je bilo Ze l. 1291. petnajst, v
16. 17. in 18. stoletju pa devetnajst. Predstojnik
vsake zupanije je bil zupan. Le redkokrat se
je zgodilo, da je oskrboval jeden Zupan po vec
zupanij. :

Zupani so bili nekaki posredovalci med lo-
§kim glavarjem in podloZnimi kmeti. Kadar je
bilo treba placevati davke, ali delati kako ro-
boto, naznanil je to loski glavar zupanom, ka-
teri so glavarjev ukaz po svojih slugah objavili

podloznikom od hiSe do hiSe. Za ta trud so

pa zupani imeli nekoliko olajsav pri davkih ter
tudi nekoliko dohodkov, katere so dobivali od
prebivalcev svoje zupanije. Zupana, kateri je
malomarno zvrSeval svoj posel, smel je glavar
odstraniti. - .

Omenili smo Zze, da je izprva bilo vse losko
- posestvo razdeljeno na tri okrozja: Bavarcev,
Koro3cev in Slovencev. Tako je bilo Ze 1. 1160.
Pozneje pa so nastala Zupanstva, izmed kojih
so v sedanjih dveh farah: staroloski in mestni,
bila Stiri: brojsko, bitinjsko, gadmarsko in karn-
sko, druga so bila pa po drugih sedanjih ome-
njenih Zupnijah loskega dekanata. Ta razdelitev
je v novejSem casu dala avstrijski vladi pod-
lago k razdelitvi loSkega okraja v manjSe davéne
ali katastralne obdine, katerih je v nekdanjem
loskem gospostvu sedemdeset.

Ko smo si ogledali uravnavo §kofovskega'
vladanja, poglejmo naprej ob kratkem nekatere

zgodovinske zanimivosti iz nekdanjih casov.

Loski svet je docakal marsikatero veselo
leto, kakor n. pr. leta 1237., ko je bilo zaradi

rodovitnosti vse po nizki ceni: jedna krava se

je kupila za 52 soldov; in leta 1387., ko je bila
povsod tolika rodovitnost, da je jeden star pSe-
nice stal 24 soldov, in se je jedna koko$ do-
bila za 2 solda in 14 jajc za 1 sold. Ravno

tako rodovitno je bilo 1. 1432. Jeden star pSe-

nice je veljal 26 soldov, 12 jajc 1 sold. Toliko
vina, kolikor ga jeden konj nese, dobili so skofje
za 8 liber ali 30 groSev, t. j. jeden tolar. Pac

si lahko mislimo, da se je L.o¢anom takrat dobro
godilo. Toda bili so tudi drugacni casi.
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Proti koncu 14. stoletja je bila vojska na
Furlanskem. Takrat so tudi Locani dali 30 moZz
v vojsko za Habsburzane, da bi si ohranili nji-
hovo naklonjenost. Pa kmalu je bilo doma do-
volj bridkostij in nadlog. Leta 1457.') poleti
plane Jan. Vitovec, vojskovodja celjskih grofov,
pozneje znamenit plemenitas, s svojimi vojaki
¢rez Trojane na Kranjsko ter poZge in razdene
Loko. Mesto je bilo takrat vedinoma leseno.
Lahko si mislimo, kolika tuga in bridkost je
zavladala med Locani, ko so gledali upepe-
lijeno vse svoje imetje. Ogenj je razdejal tudi
sto let stari samostan, v katerem so bivale kla-
rise.?) Pripovedka nam pové, da so vojaki me-
tali smolnate vence na samostanske strehe, ker
ga drugace niso mogli uniciti. Vitovec gre po-
tem z bogatim plenom naprej na Gorenjsko,
da bi razdejal 3e Radovljico, a zmotil se je,
ker cesarski mu jo sami zapalijo pred nosom.
Kmalu potem jo je pa popihal nazaj na Stirsko.

Nasi kraji so se morali v onem Casu bra-
niti posebno Turka. Za vojsko zoper Turka so
pobirali telesni davek (Leibsteuer). Tako je pla-
¢al skof sam od sebe 40 gld., opatica 32 gld.,
bogati Zupnik 4, navadni pa 1 gld., kapelan
32 fenigov, bera¢ 2 feniga, mescan 2 gld., ako
je imel posestva, sicer le 1 gld.; vitez 10 gld.,
kmet 24 fen., otrok 4 fen., rokodelec 7 fen.,
cehovec v mestu 1 gld., bratoviina v mestu

1 gld. itd. Tako so Locani pladevali precéj voj-

nega davka. Pa vkljub temu so vendar morali
gledati, kako je kruti Turéin leta 1476., pozi-
gajoC in ropajoC povsod, koder se je prikazal,
obiskal tudi Loko, kamor je priSel ¢rez Crni
vth, Ziri, po Poljanski dolini, odSel pa Ccez
Polhov gradec na Vrhniko. To je bila zopet
velika nadloga za Loko.

S strahom in grozo je napolnilo srca Lo-
Canov osodno leto 1511., ko je 26. dan suSca
hud potres napravil veliko $kodo v mestu. Po-
rusila se je skofova grajs¢ina z moénim stolpom
vred, poskodoval se je nunski samostan, posula
se je hiSa KaSperja Lamberga, plemenitasa, ter
mu ubila sina; sodnikova hiSa v mestu in Se
mnogo drugih poslopij se je razsulo. Treba je

~ bilo zopet velike pozornosti na porazeno mesto,

da se pozida, popravi in povzdigne. In to je
vedel tudi Skof Filip, kateri je v letih svoje
vlade mnogo storil v duSno in telesno sreco
svojih podloZnikov.

-V Loki, v kapeli sv. Trojice, katera je bila
ondi, kjer je pred nekaj leti bila Se prodajalnica v
poslopju danasnjega Zupnega dvorca na glavnem
trgu, nasel se je na steni zacrkan latinski napis v
heksametrih, v katerem nekdo jako Zivo slika

1 J. OroZen: Celjska kronika 1. c.
%) Valvasor omenja, da se je to zgodilo i 1. 1458.
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dogodke iz 16. stoletja. Najpreje omenja napo- §kode, kakor Valvasor méni, nad dvesto tiso¢
minani potres, kateri je povsod napravil dovolj goldinarjev. Potem govori o kugi na Laskem,

- Kranjski kmeSki starSek. (Studija F. Vesela.)

katera je v Veroni pomorila deset tiso¢ moZ; uniéil, o misih, o lakoti, o vojski zoper Bene-

o dolgo lezeCem snegu spomladi, ki je setve ane, o velikih davkih, o ljudski ustaji, o po-




i
4+

AR

i N

Dr. Jos. Marinko: Crtice z avstrijskega juga.

zarih, draginji in drugih nadlogah. In takrat,
pravi neznani pesnik, sezidal je loski grad zopet
moz, mlad sicer, a moder in krepak, praviéen
in krotak, kateremu Gospod Bog daj vse dobro
na zemlji in v vecnosti.

Tursko nadlogo omenja v sporodilih leta
1528. tudi loski oskrbnik Baltazar pl. Sieges-
dorfer, kateri govori o veliki revs¢ini ljudstva.
Leta 1542. so vse pojedle kobilice. Leta 1570. je
bila tolika draginja, da je star pSenice veljal
14 renskov. Iz leta 1576. vemo zopet, kaksen
davek so nalozili deZelni stanovi za vojsko zoper
Turka. Skof je moral placati vsak teden 1 rensk,
redovnik 1 kr., bogati zupnik 30 kr., revni pa
16 kr., ravno tako tudi vsak beneﬁcqat Na-
vadni duhovnik je placal po 8 kr. na teden,
grof 1 gld., redovnica 45 kf. kot opatica, druge
po 1 kr., meS¢an po 1 kr., zidar po 4 kr., kmet
1 vinar za vsakega svojih, ravno tako vsak ro-
kodelec, itd. Skof Ernest je takrat poslal deset
tiso¢ goldinarjev za vojsko zoper zagrizenega
sovraga svete vere.

Leta 1582. je pa nad Loko prisla nova §iba.

Grozovita kuga je davila Locane na razne na-
¢ine. Jeden se je zgrudil mrtev, kakor zadet od
strele, drugi se je krvavo potil, predno je umrl,
tretji je dobil ostudne ¢rne maroge, odtod so
to bolezen imenovali ,¢rno smrt%, cetrti je

kihnil ter izdihnil svojo duSo. Od tod Se dan-

danes klicemo: ,Bog pomagaj“, kadar kdo
kihne. Da bi Bog v prihodnje obvaroval ljudstvo
take Sibe, Sla je vsako leto na sv. Fabijana in
Sebasn)and dan plocesqa iz mesta na Faro, k]el
je bila zaobl)ubljena masa.

Tudi v Loko je prislo v oni dob1 krivo-
verstvo. Luteranstvo je okuzilo velik del pre-
bivalstva, posebno pa mescane.

Zato poslje 1. 1585. brizinski skof Ernest svoje
komisarje v L.oko, da bi odpravili novo vero. Ti
so bili: posveceni Skof Jernej Scholl, stolni sko-
lastik Hans Chr. Herbert Hohenburski, dvornik
Hans Geisberski in svétnik doktor Ramspeck.
PriSedsi v Loko odstavili so takoj luteransko

mestno svetovalstvo ter je namestili s kato-

liskim. Kdor se je protivil njihovim poveljem,
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tega so kaznovali z zaporom ali pa z denarno
globo. Protestantovskih pridigarjev niso pustili v
mesto. Rekli so, ako hodejo imeti svoje bogo-
sluzje, naj je imajo v Pustalu ali kjer hocejo,
samo v mestnih cerkvah ne. Luteranci pa zain6
rogoviliti, posebno mes¢an Josip Oberhuber,
tako, da so jih morali mnogo zapreti. Ti pa
se pritozijo na dezelne stanove, Ce§, da trpé
hude krivice in se Z njimi ravna prav kruto.
Vedinoma je bilo vse to le izmisljeno. Stanovi
se potegujejo za loske protestante ter se prito-

zujejo na dezelnega kneza, a zaman. Odgovorilo

se jim je, da se nimajo vtikati v stvari, ki ne
spadajo v njihovo podrodje. Skofje so gospo-
darji na loskem svetu ter storé to, kar je prav
za dusno in telesno sreco njihovih podloznikov.
Stanovi so se Se vedno potegovali za loske pro-
testante, kateri so bili tem predrznejsi, ¢im vec
zaslombe so imeli pri deZelnih stanovih. Tako
so bili komisarji res prisiljeni, da so zaprli
31 posestnikov. Naposled je moral sam nad-
vojvoda poseci vmes ter se potegniti za Locane
zoper protestante, kateri se niso hoteli niti iz-
preobrniti, niti mesta zapustiti. To je bilo leta
1588. Odslej se stanovi niso ve¢ upali naspro-
tovati komisarjem, in protestantje so polagoma
odjenjali. Kdor se je izpreobrnil, ta je ostal,
kdor ne, ta je moral ostaviti mesto.

Pridigarja protestantovska, katera sta potrje-
vala krivoverne brate v Loki v njih zmotah,
bila sta zlasti Jernej Knaffel in Jurij Dalmatin.
Oba sta pretrpela marsikako bridko, ker sta se
vrivala Lo¢anom. Dalmatina so dné 18. roznika
1. 1587. cel6 ujeli, pretepli in zaprli na loskem
gradu; strel je oznanil ljudstvu, da je pastor
zaprt. Poslali so ga potem patrijarhu v Videm,
da ga kaznuje kot odpadnika, ker ga je bil ta
posvetil. Dokler ni bilo v Loki komisije, pridi-
govali so baje p10testantovsk1 predikanti na-
vdadno v nunski cerkvi, stanovali pa nekoliko
¢asa ondi, kjer stoji sedanja deska Sola. Pozneje
pa je bil njihov sedez v Pustalskem gradu, ker
so bili navadno grajscaki protestantom jako na-
klonjeni. (Dalje.)

Crtice z avstrijskega juga.
(Pise dr. Jos. ]Vrlarinko.)r.>

(Dalje.)

Pogle)mo nekoliko zgodovmo »bisera bo-
sanskega“, mesta Sarajeva.

Ni posebno staro; mnoga bosanska mesta
imajo starejSo zgodovino.

Ko so Rimljani 1. 78. pr. Kr. osvojili sedanjo
Bosno, skrbeli so pred vsem za dobre ceste;
podvrzeno deZelo so kar prepregli Z njimi na
vse strani ter jo zvezali s sosedno Dalmacijo;
zlasti s Salono in Jadero (sedanllm Spljetom
in Zadrom). Sredis¢e v dezeli pa je bilo zma-
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govalcem ob izvirih reke Bosne, kjer so napra-
vili postajo ,Ad matricem“. — ,Matica‘ bosanski
drzavi je res postal ta kraj tudi pozneje, ko so
se bili priselili Slovani. Ob gornjem toku reke
Bosne je dolina najsir§a — okoli 4. ure na vsako
stran. V tem lepem rodovitnem kraju je bila
»zupa vrhbosanska“; dandanes se zove sara-
jevsko ali sarajsko polje. Ime , Vrhbosna“ znaci
okolico ob vrelcih ali virih Bosne. Blizu tam,
kjer prihaja Bosna izpod tem-
nega Izmana iz nestevilnih virov,
bila je v 10. veku trdnjava Kotor,
najbrZe na mestu sedanjega sela
jednakega imena. Nekoliko po-
zneje se je povzdignilo vedje me-
sto ,Brdo“ s cerkvijo sv. Petra,
skoro gotovo tam, kjer je sedanje
selo Blazuj. Bilo je nekaj casa
sedez katoliSkega Skofa vrhbo-
sanskega. V 14. stoletju pa se
imenuje Vrhbosna utrjeno mesto,
ki je stalo nad sedanjim Sara-
jevom, na prostoru stare trdnjave
ali kastela sarajevskega. Gotovo
je, da so vnjem pokopalil. 1415.
bosanskega vodjo Pavla Radino-
vica.

Ta trdnjava je zaletek Sara-
jevu, pod njo se je pelagoma raz-
sirjalo proti dolini. Od zacetka je
bilo pa¢ le majhno; raslo je Sele
pod tursko vlado v 135.veku, ko
so si Turki leta 1463. stalno pri-
svojili Bosno. Pravljica pripo-
veduje, da sta mesto zgradila
l. 1365. v vznozju gorske trdnjave
bosanska odpadnika Sokolovi¢ in
Zlatarovi¢. Zvalo se je pa Vrh- -
bosna do srede 16. stoletja; po-
zneje so mu nadeli ime ,Bosna-
Saraj“ — slovanski , Sarajevo ¢
— t.j. stolno, vladno mesto, ker
se je zgradila nova stolica ali pa-
la¢a na visSini nad mestom.

Mesto je imelo dcesto hude
dneve; zlasti so pozari razsajali
po njegovih ulicah v letih 1480.,
1644., 1654., 1697., 1879. Med
njimi je gotovo najbolj znamenit oni pozar, ki

- je upepelil Sarajevo 23. in 24. vinotoka 1. 1697.,
ko je princ Evgen osvojil srce bosansko ter tako
slavno dovrsil vojsko s Turki od leta 1683.
~do 1697.

»otrasni“ Evgen, kakor so mu rekali Turki,
dobil je po svoji vojaski nadarjenosti in odlo¢-
nosti pri Zenti ob Tisi r1. kimovca 1. 1697. s
50.000 vojaki nad 130.000 Turki tako odlocilno
zmago, da je izgubil Turek popolnoma pogum.

Dr. Jos. Marinko: Crtice z avstrijskega juga.

V svojem porocilu na cesarja Leopolda pa je
izvrstni vojskovodja Ze sprozil misel, da bi Sel
pogledat tudi deZele onstran Save in resit ta-
mosnje kristijane krutega jarma turskega. Cesar
je pritrdil; z nepopisnim navdusenjem je hitel
,mali“ princ ez Savo; strah se je lotil moha-
medanov. Doboj je osvojil, Zepée in Vranduk
pozgal. Kristijani so od veselja vriskali, imenovali
Evgena svojega reditelja, mohamedani pa so

Begova dzamija v Sarajevu. (Po fotografiji.)

begali brez sveta sem ter tje. Zato je sklenil
hrabri junak, da si pridobi tudi bosanski ,biser«
— Sarajevo in od tam vzame Turdinu vso
Bosno. Dné 23. vinotoka je bil Ze v premaganem
mestu. Kristijani so prihiteli ter ga prosili klecé,
naj jih vzame s seboj ez Savo, ako bi zapustil
Bosno. Dejal je: ,Nadejam se, da vas reSim
vse.

Vojaki so mesto oropali, zvecer pa je zazgali
zoper povelje prinevo; pogorelo je drugi dan




Knjizevnost.

popolnoma. Radi tega je Evgen opustil svoj
prvotni namen, da bi osvojil trdnjavo in po zimi
ostal v Bosni; zapustil je Sarajevo Ze 25. vi-
notoka. Pod njegovim varstvom je bezalo tudi
jako veliko kristijanov; zidove pa je ukazal ujete
odvesti.

- Blizu sto let ni Sarajevo vec videlo avstrijske
vojske. A cesar Josip II. je namerjal zopet opro-
stiti bosanske kristijane; Se ve¢: namerjal je celd
v zvezi s Katarino rusko koncati sramotno go-
spodarstvo tursko v Evropi. Junaku Lavdonu
je izrocil preimenitno nalogo, da pomore Bos-
njakom. Tudi sedaj so bili Turki v strahu, ker
so poznali ,vraga“ Lavdona. Dné g. grudna
l. 1788. je stopila njegova vojna v glavno bo-
sansko mesto. :

~ Se dandanes popeva narod v svojih pesmih
oba junaka, posebno pa je naSemu slovenskemu
narodu znan hrabri Lavdon, ki je osvojil Beli-
grad.
~ Sarajevo vendar o tem &asu $e ni bilo glavno
mesto; do srede nasega stoletja je stoloval turski
vezir v Travniku, v Sarajevu je smel ostati samo
dvakrat dvanajst ur; da, celé sultana so pripo-
znavali Sarajevcani le kot kalifa, ki je pac posiljal
duhovne svoje sodnike, a v svetnih receh je
ukazovalo po starih navadah vladoZeljno plem-
stvo. S kratka: Sarajevo je imelo oligarhi¢no
vlado ter je imelo razne pravice kot sredisce
trgovine na suhem.

Veliko truda je stalo Turcijo, da si je v
nasem stoletju uklonila samozavestno mesto.
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Bojevala se je v ta namen od leta 1817. do
1850., ko je nam Ze znani renegat Omar pasa
s svojo brezobzirnostjo in krutostjo upokoril
Sarajevcane.

V berolinskem miru so odloéile velevlasti,
da Bosno in Hercegovino zasede Avstrija, da
redi ondotne kristijane turske silovitosti, napravi
mir ter uravna deZelo po sedanjih potrebah.
Tezavna je bila naloga, katero je prevzel general
Filipovi¢, pa dovrsil jo je castno. Bil je pa tudi
moZ za to. Sam Jugoslovan, je dobro poznal
ne le jezik, ampak tudi navade naroda bosan-
skega; zvest svojemu vladarju je bil tudi na-
vdusen vojak. V mnogih bitkah je zmagal tolpe
roparja Hadzi-Loje in. stopil v Sarajevo dné
18. vel. srpana, na rojstveni dan presvetlega na-
Sega vladarja; ob 3. uri popoldne je zaplapo-
lala naSa cesarska zastava na stari trdnjavi nad
mestom. :

S tem slovesnim trenutkom se je zacela za
Sarajevo nova doba, doba rasti in mirnega raz-
voja. Sedanje Sarajevo je prejSnjemu komaj
podobno. Da bi: hoteli biti njega prebivalci, ne
reCem hvalezni, ampak resni¢ni in odkritosréni,
morali bi to priznati. Pa je-li takor Pri kato-
likih- gotovo, pri Srbih dvoumno, §e belj dvo-
umno pri Spanjolih, — gotovo pa niso zado-
voljni mohamedani, — brani jim verski fana-
tizem, dasi se jim ne godi niti najmanja krivica,
marve¢ ravno nje vlada varaje kakor pundico
v. ocesu. : (Dalje.)

Knjiz
Slovenska knjizevnost.

Trtna us in trtoreja. Navod, kako se je mo-
gole vkljub trini usi s trtorejo uspesno baviti. Po
najnovejSih skusnjah spisal Ivan Belé, ucitelj na
vinorejski' $oli v Mariboru. Celje, 1893. Tiskal
in zalofil Dragotin Hribar. 8°. Str. 116. Cena
40 kr. popodti 5 kr. ve¢. — To je pal zlata
knjiga za naSe vinorejce; zasluzila sta si pisatelj
in izdajatelj, da jima izreCemo zanjo zahvalo. Ome-
njamo kratko vsebino: 1. pogl.: Vzroki prevratu
v nadi vinoreji. (Trtna us.) 2 pogl.: SploSen popis
ameridkih trt. 3. pogl.: Pomnozitev trt. 4. pogl.:
Cepljenje. 5. pogl.: Katere vrste evropskih (do-
macih) trt naj bi najbolj cepili? 6. pogl.: Naprava
vinogradov. 7. pogl.: Sajenje z ozirom na cepljenje
trt. ‘8. pogl.: Stro3ki. 9. pogl.: Razne drobtine. Do-
datek. — Kdor, ne re¢em: natan¢no precita, ampak
vsaj pregleda to knjigo, vidi takoj, kako je pri-
merna, koristna in tudi potrebna. Zato bi bilo jako
prav, da bi si jo vinorejci kupili in jo pazno &itali.

evnost.

Saj vemo, da je nevednost najdraZja stvar: dobra
knjiga pa, za katero da$ 40 kr., donese ti stotakov.
Gledé na obseg in pa na to, da ima tudi slike,
vidi3, da je knjiga jako po ceni. Agricola.
Igre in pesmi za otroska zabaviséa in ljudske
Sole.. Uredil Ivan Mercina, ucitelj na c. kr. deski
vadnici v Gorici. V Ljubljani. Izdala in zalofila
»Drugba sv. Cirila in Metoda“. 1893. Osmerka.
38 4 103. Cena 60 kr. vez. zvezku. -- S to knjigo
se je prav uspedno pomnoZilo nade Solsko in peda-
gogi¢no slovstvo. ,Narodna 3ola v Ljubljani je
ze pred leti izdala Funtkovo ,Zabavi3¢e slovenskim
otrokom‘. V tem nam je podala besedilo pri-
merno ‘slovenskim igram in pesmicam za otro3ka
zabavid¢a (otroske vrte). Treba je bilo 3e prikladnih
napevov. To potrebo je ¢util tudi te knjiZice ure-
jevatelj, ki biva kot ¢&lan c. kr. izpra3evalne komi-
sije za otro§ka zabavidta Ze veC let pri vsakoletnih
praktidkih izpitih v tukaj$njem zabavii¢u sloven-
skem. Zategadelj je zacel prirejati to-le zbirko
otro3kih iger in pesmic, vide¢, da se tega dela ne
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loti kaka druga spretneja moé. — Gradivo je v
tej zbirki . tako razvr3¢eno, kakor v ,Zabaviitu’,
in kakor se razvri¢uje v obe v pesmaricah za
otro§ka zabavi3ca dlug1h narodov. ,Dodatek’ ima
nekaj iger in dve pesmi, katerih besed ni' v Funt-
kovi knjiZici, katerih napevi so .pa velinoma Ze

znani v nasih zabavis¢ih. Zbirki na &elu stoji dva-

najst pesmic naboZne vsebine, kakor veli izrek:
Z Bogom za¢ni vsako delo, da bo dober tek
imelo. , Predgovor“, iz katerega smo povzeli te
besede, obsega za tako knjiZico nenavadno veliko
strani) — 38, torej dobro tretjino. S tem ne re-
¢emo, da ni potreben, le ime nam ni vie¢. Morda
bi se bilo bolje reklo: ,Nauk o petju v otro3kih
zabavid¢ih.“ Najvec napevoy je napravil gospod
urednik sam. Kolikor smo ‘se mogli plepucatl ne
bode pri otrocih nikake teZave z napevi, ker so
lahki. Prav tako je vsebina izbrana dobro, kolikor
se je namre¢ moglo res izbirati. Gospod urednik
in" pisatelj, kakor tudi druzba sta s tem delom
vrlo pospedila ,zabavanje“ v otroskih vrtih. L.

Hrvaska knjizevnost.

Ribe. Prirodoslovne i kulturne crtice. Napisao
dr. Miso Kz'c’patz'c’ Sa sto trideset i osam slika. Na-
gradjeno iz zaklade grofa Ivana Nep. Draskovica.
Zagreb 1803 Str. VIIL +- 45 5. Knjizarska cena 3 gld.

Ze vet let ni Matica Hrv. izdala purodoslov-
nega dela, zato je gotovo vsak ud vesel, da je
dobil letOs v roke zopet knjigo iz prirodoslovne
znanosti. Pridle so na vrsto ribe, in prav ta stroka
je jako lepa in zanimiva; hkrati je ribidtvo jako
vaino v narodnem gospodarstvu, torej ima knjiga
tudi prakti¢no vrednost. Kakor v prejdnjih svojih
prirodoslovnih ‘delih, katera je Matica izdala, tako
je tudi tukaj pokazal g. pisatelj, da je vestak v
svoji stroki. — Ta knjiga ‘je poucna, vendar pa
tudi poljudna in bo izvrstno ustrezala ne le stro-
kovnjaku ampak vsakemu omikancu. Pisatelj se je
oziral zlasti na praktitno stran, kar je hvalevredno;
v ta namen je dodal tudi pouk o umetelnem vzga-
janju rib. Na veliko 3kodo narodnega gospodarstva
je ribidtvo po sladkih vodah jako nazadovalo v
naSem stoletju. Po raznih deZelah gledajo kako bi
se. temu pomoglo;

povzdignilo. K temu bo mnogo prlpomogla brez

dvombe tudi ta knjiga. Za laZjo porabo je dodan

pregled in kratek opis-vseh domacih rib. Primeren
je imenik vseh rib, katere se v tej knjigi opisujejo.
— Hrvadka imena raznih rib'nam kaZejo bogastvo
hrvaskega jezika, in pa, kako:lepo se je Ze razvila
na HrvaSkem prirodoslovna znanost; zaradi nazivala
ima ta knjiga e posebno vrednost.” Prav dobro je,
da je plsatelj dodal 3e povsod nemﬁko, latinsko in
taliansko yme. ..o - o cigh iu

d 3—20 st govon 0 sv_redn‘osu rib v na-
rodnem gospodarstvu, o ribah kot loveski hrani,

tudi na HrvaSkem  se v no--
vejsem Casu mnogo dela, da b1 se r1b1§tVo “‘zopet

KnjiZevnost.

o strupenih ribah, kemi¢nem. sestavu ribjega mesa,
potem o razvoju ihtijologije ali riboslovja od najsta-
rejdih Casov do dana3njega dné. Od 21—92 str. go-
vori pisatelj o telesnem ustrojstvu rib in o umetelnem
vzgajanju (92—116), potem o ribjih sovraZnikih
(117 —128)in o posameznihvrstah rib (129—401).

Ne ' razumemo, kako more pisatelj, govore¢ o
,duSevnih sposobnostih rib, trditi o zivalih, da
»mislijo“ (str.49.) in pa o ribjem ,razumu® (str. 52.).
Kolikor se spominjamo, pisal je isti pisatelj nekdaj
jednako tudi o mravljah in &ebelah. Je-li to morda
na podlagi Darwinove teorije?

Mimogredé izrazamo Zeljo, da bi tudi nasa Mo-

~horjeva druzba s€asoma izdala poljudno knjigo o

ribah, kakor .sedaj izdaje rastlinstvo; seveda s po-
sebnim ozirom na slovenske deZele. F.

Ilirski glazbenici. Przlo:{z za poviest hrvat-
skoga preporoda. Napzsao Fr. S. Kuhaé. Sa osam
slika. Nagradjeno iz zaklade Adolfa Veber- Tkal-
Cevica. Zagreb 1893. Str. VII 4+ 285. Cena 1 gld.
20 kr.

Doba ilirskega preporoda je velikanskega po-
mena v politi¢nem -in- kulturnem oziru v zgodovini
hrvaikega naroda. Z njo se zadenja novo Zivljenje
na HrvaSkem. ;Narodni jezik, slovstvo, vede, lepe
umetnosti — vse je zalelo kliti, kakor cvetice po-
mladi. V resnici je bila ta doba — doba splo3nega
navdusenja, katero se mlajSemu pokolenju zdi véasih

najivno, celo smedno. In vendar je le tako navdu-

Senje moglo odstraniti one silne ovire, ki so bile
na poti politiénemu in kultumemu napredku na-
roda hrvadkega. Vsakdo, ki se je le kolickaj zavedal,
hotel je biti pisatelj, pesnik, umetnik. Kaj ¢uda
torej, ¢e se med pisatelji in pesniki nahajajo ljudje,
ki k temu niso imeli pravega poklica. Tako je pri
vsakem narodu, kadar nastopa kako novo pot. Kakor
v pesnidtvu, tako se jih je mnogo poskusalo tudi
v narodni glasbi, jeden uspedno, drugi manj sre¢no.
Vendar je tudi to treba vedeti, e hoemo dobiti
pravi in popoln pojem o lepi ilirski débi.

V hrvaskem slovstvu se je Ze mnogo pisalo o
slovstvenem delovanju v ilirski do6bi, a o glasbi
malo in 3e to raztreseno. Zatorej je ta knjiga jako
dragocena za zgodovino ilirske dobe. Slavnoznani
in marljivi skladatelj in muzikolog hrvaski, Kuhag,
je Ze 1. 1887. opisal Zivljenje in delovanje najzna-
menitnej3ega ilirskega skladatelja, Vatroslava Lisin-
skega, letos nam pa podaje osemnajst Zivljenjepisov
drugih ilirskih skladateljev. Med temi glasbeniki
sta tudi dva Slovenca: Ferdo Livadi¢ (Wiesner),
za Lisinskim najvegji skladatelj ilirske débe, in pa
slavni pesnik ,Djulabij“, Stanko Vraz. Prvi se je
rodil v Celju na Stajerskeni’ dné 3o. velikega travna
leta 1798., a umrl je dné 3. prosinca l. 1878. v
Samoboru blizu Zagreba. Stanka Vraza smo pozna-
vali‘doslej kot ljubkega pesnika, duhovitega kritika
in goretega rodoljuba, a na njegove zasluge za na-
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rodno glasbo se je malo oziralo. Kuhat je pokazal,
- kako velike zasluge ima Vraz tudi v tem oziru. Ni
bil sicer glasbenik - ,ex professo“, a storil je vet
kakor mnogi drugi, katerim je glasba vsakdanje
opravilo. Posebno je Vraz poudarjal, kako se mora
umetna glasba naslanjati na narodno,da si ohrani
domadi, slovanski znacaj. Mnogi vazni podatki v tem
delu pri¢ajo, da je pisatelj sestavljal knjigo z velikim
trudom, nenavadno marljivostjo, gore¢nostjo in lju-

»Stvarjenje“. 31y
beznijo do svojega "p'redmeta Vrednost tej knjigi
povzdiguje tudi to, da je pisatelj vestno in na-
tanéno oznacil skladbe posameznih skladateljev;
nekatere so postale daridanes Ze popolnoma na-
rodne. Knjiga je res vredna, da jo priporotamo
vsakomur, kogar zanima zgodovina ilirskega prepo-
roda, zlasti razvoj jugoslovanske'glasbe Tudi za
nas Slovence se naha;a v n)ej mals1kaka zanimiva
dr obtlmca 2 : “F.
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(Sestavil éqro@ van Swietén, slovenski pfiredil E. Gangl.)

Prvi dé1

Uvod .

predstavlja kaos.

Stev. 1 Remtatw 1n zbor

Rafae]

V. zacdetku ustvaril Bog neb0 je in:zemljo. Zemlja
pusta in prazna bila je, in tema je bila razprostrta nad
. brezdnom

Zbor angeIJeV-;”i,

In duh bozji se razprostlral )e nad vodaml.ﬂ D’je:ja}l
je Bog Naj bode svit — in b11 ;e sv1t. : .
Ur1e]

Bog videl je luc, da’ je dobra, in loul je ‘noé od'

svetlobe. :

Stev. 2. Ar1_]a Z zborom

Ur1el

Bezale so pred bozjim Zarom
Noéi temotne sive sence —
In bil je prvx dan. .
- Zmesnjava gré, vseredje vstaja Ze.
Strme¢ duhov peklenskih zlobni roj
V globotine brezdna bei
V brezkonéno nod

Zbor.
~ Obupnost, srd, plahota
. Spremljuje njih propast —
Odpre se novi svet.
Na bozji glas.

~ Stev. 3. Recitati{r.
Rafael.

Ustvarll Bog je svod nebd in loédil ]e vode, katere :
pod svodom so blle, od voda onih, katere nad svodom

so bile, in bilo je.

In silni so besneli viharji,
Kot pleve pred vetrom bezali oblak1 ’
Zrak sekali ognja so bliski, :
Strasno bucali so gromi okrog.

Nastal iz v6d na’ glas' njegov

Des vge oZ:vl]a}ocn )e,

Pogubonosna je toéa,

In lahki kocnjati sneg.:

~ Stev. 4. Solo in zbor.

Gabrlel

S strmen;em Cudo - boz;e ZHe
Nebeséanov veseli zbor,
‘Glasnd iz &istih grl oglasa
Boga se- ¢ast,
- Cast drugega se. dne.

Z bor.

Glasno iz ClStlh grl oglasa
Bogu se Cast,
Cast drugega se dne

Stev. 5 Recltatlv

: - Rafael

De)al je Bog Naben voda vsa: pod nebom se skupa)
samé na )eden _kra) in prikazi se: suhi svet, in bilo. je.
Imenoval. je suhi syet zeml;o, z blrahsce vodé je klical.
mor;e - v1de1 )e, da ]e dobro.,

Stev. 6 Artja

Rafae]. o

Glasno v snmeélh ’vaiovrh
:,,_;Nemlm@ giblje se merjé,

Skale in gric¢i kazé se,

Iz vode stopa vrh gora. -

Na dalel steza se ravan,
In veletok po nji se V-ij'e,
~ Tiho Zuboreti pa i
' Namaka dol potok miran.
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Stev. 7. Recitativ.
Gabriel.

Dejal je Bog: Poganjaj trava iz zemljé, zelisca, ki
seme dadd, in sadno drevje, ki sadje nosi, kakor njih je
zvrst, ki svoje seme Ze v sebi imajo na zemlji — in
bilo je. o ~
Stev. 8. Arija.

Gabriel.

Zelenje okrasi poljé
Ocesu Zejnemu v radost,
Prijetni pa pogled mnoZi
Cvetice pestri kras.
Tu §iri se opojni vonj,
Tu klije ranam lek.
Pod teZo sadja veje se §ibé,
Tu se v hladilno senco bodi gaj,
In strmi breg obroblja mra¢ni gozd.

Stev. 9. Recitativ. -
Ur1el

Iz neba nebro;ne trume oznanile so tretji dan, hvaleé
Bogd, klicaje

Stev.' 10. 'Zb'o‘r.*'
Zapojte,' strune, zazvéni lira,
Spev se slavedi vas oglaéai'
esel)e Gospod vam bodi in Bog,

On je nebesa in zemljo s Zardbno
Krasoto odel.

Stev. 1. Recitativ.
Uriel. -
Dejal je Bog: Luci naj bodo na stropu nebeSkem,
da se lo¢il bo dan od noéi, da svetlo na zemlji bode.

Ludi naj bodo $e znamenja za ase in-za dneve in za
leta. Ustvaril je tudi zvezde.

Stev. 12. Recitativ.
Uriel.
V popolnem svitu vstane zdaj
Blestedi solnéni Zar;
On Zenin je razkoSja poln,
Ponosni velikan,
Da hodi svojo pot.

Pocasi gré srebrni mesec svo;o pot
In v tiho zré not.

Brezmejni prostor pa nebd

Krasi nebrojno svetlih zvezd zlaté.

In sinovi boZji oznanili Eetrti dan s petjem nebeskim
so, Njega mo¢ slavili také:

Stev. 13. Zbor in soli.
ber.

Nebesje oznanja: mogocnost boiio,
In delo boZzjih rok slavi obok neba.

Gébrie] Uriel. Rafael.

: Prxhodn)emu dnevu rekel je dan,
In 110<., ki presla, nastopni nodi:

Z bor.

. Nebes e oznama mogocnost boi;o,
- In delo bozjih rok slavi obok neba.

»Stvarjenje“.

Gabriel. Uriel. Rafael.

Med svetom se razlije glas,
Vsakdo ga zacuje,
Vsakdo govori:

Zbor.

Nebesje oznanja mogoénost boZjo,
In delo bozjih rok slavi obok neba.

Drugi del

Stev. 14. Recitativ.
Gabriel.

 Dejal je Bog: V vodi naj neSteto oZivi stvarij ve-
selih, ki Zile bodo, in pti¢i nad zemljo razpnejo peroti naj,
nodsi vzlet pod svodom jih nebeskim!

Stev. 15. Arija.
Gabriel. -

Na krepkem krilu Ze orel v zrak
Dviguje se in reZe pot
.S poletom moc¢nim do solnca si.
Skrjanca pesem jutru je v pozdrav,
Ljubezen gruli si golobov par.
Iz grma vsakega zveni
Ze drobmh slavcev sladko grlo:
Njih prs ni stiskala Se Zzil,
Odmenjen tozbi ni tedaj,
Dragosten bil njih spev.

Stev. 16. Recitativ.

Rafael.

Ustvaril Bog je kite in tudi vsako Zivo stvar, ki se
pregiblje, dal Svoj jim blagoslov, reko¢:
Bodite plédne, mnoZite. se:
Vi, ki v zraku ste, mnoZite se
In pojte po vseh vejah!
Mnozi se, kdor v vodi prebivas,
Globino vsako p6lni!
Vse rddi, rdsi in mnoz se!
Vv Gospodu vse radéstl sl

Stev. 17. Recltatlv.‘
Rafael.

In zapele angeljev so nesmrtne harfe, o

opevale ¢uda
dné petega.

Stev. 18. Trospev.

Gabriel. Uriel.

V miloti ljubki tod V veseli zazibal krog
Ob gri¢i gri¢ stoji, Po zraku vedrem se
Z zelenjem vsak okrasen. ~Radéstnih pticev roj.
A iz njihovih zil Njih pérja carni kras
Kot ¢&isti sam kristal MnoZi nestetokrat

Hlade¢i potok vre. Blesteci solnéni Zzar.

Rafael.

In od pomorskih tal
Vali levijatan
Na penah se valov.

V Zlistosti se vodé
Previja zdrod rib
Vrvede in brez mira.

Gabriel. Uriel. Rafael.

Kdo znaj za dela vsa, o Bog,
Kdo njih Stevilo znaj?




St. 19. Trospev in zbor.

Gabriel. Uriel. Rafael.

Gospoda moc¢ velika je,
In veéna bo Mu Zast!

Zbor.

Gospoda mo¢ velika je,
In veéna bo Mu d&ast!

Stev. 20. Recitativ.

Rafael. .

Dejal je Bog: Iz zemlje vstanite vse stvari Zive!
vi se, zvér, plazeia golazen, Zival vsaka zemlje po
h plemenih!

Stev. 21. Recitativ.

Rafael.

Narogje zemlji se odpre
In porodi na boZji glas
Stvarij nesteti broj

V lepoti polni in rasti:
Tule¢ veselo stoji mogocni lev,
Tam tiger okreten ozira se v svet;
Rogato glavo dviga jelen v zrak;
Z razkodrano grivo lahkonog
Drevi med svet ponosni konj.
V zeleni travi pase Ze
Govedo mirno v &redah se,
In po doléh kot beli cvet
Pohaja tiho trop ovéac.
In kakor cestni prah ZuZelk
Povsodi razsipan je zdrod,
In v dolgih vrstah se
Golazen vijé po tleh.

Stev. 22. Arija.

Rafael.

~ V celem se blesku nebé zdaj kaZze,
V svojem okrasji kaze se zemlja;
Ozradje polno pti¢ev je lahkih,
Vskipeva voda v ribjem vrvenji,
Zivalij tezo nosi tlak.
A Dbilo ni konéano vse,
Ustvaril Bog $e bitja ni,
Da zrlo Njega dela bi,
Slavilo Njega bi dobrost.

Stev. 23. Recitativ.

Uriel.

Besede oratoriju Haydnovemu: ,Stvarjenje®.

255

In kralj, prirodi gospodar!
Glej, s ¢ela mu visokega
Odseva znanost in modrost,
Blesti mu iz pogleda Zar
Duha,
Ki dih je Stvarnika Boga.
Ob njega prsih se ljubé,
Ustvarjena le zdnj,
Privija Zena, krasna stvar.
V veseljii nedolznem diha vinj
Zivljenja cvetna pomlad
Ljubezen slaj in sreco vso.

Stev. 2‘5. Recitativ.
Rafael.

Zrl Bog je vse stvari, ki jih ustvaril, in bilo dobro
je. In nebe$tanov zbor slavil je konec Sestega dné z
zvenelim spevom: :

étev. 26. Zbor.

Zavr$en je veliki &in,

In Stvarnik zre in je vesel.
Veselje naj oglasi se,
Gospoda ¢ast nam bodi spev!

Stev. 27. Trospev.

Gabriel. Uriel.

Na Té, Gospod, zré vsaka stvar
In hrane prosi Te gorké.

Ti roko le odpres,

Nasiéen je vsakdd.

Ratcel, -~
A te odvratas Svoj obraz,
Vse trese se, otrpne vse.
Ce svoj odvzames$ dih,
Vse v prah se razgubi.

Gabriel. Uriel. Rafael.

In ako v njega dahnes§ Tj,
PoZene novo Zitje spet.
Pomlajeno je vse,
In svet krasd je poln.

Stev. 28. Zbor.

ZavrSen je veliki ¢in, :

Gospoda ¢&ast nam bodi spev!

Vse imé poslavljaj njega,

Ker on samé- nad vse je vzviSen!
Aleluja! :

Tretji del

Ustvaril Bog &loveka po Svoji je podobi, po_podobi
07ji ga ustvaril je. MoZd in Zeno ustvaril je. Zivljenja
dih v njega je obli¢je udihnil: prejel ¢lovek je Zivo duso.

Stev. 29. Recitativ.
L P

Ki z roko v roki gré!
V pogledu njega Zar
~ HvaleZni trepetd,
Iz grl se cisti glas
‘Bogt oglasa v cast.
-~ Glasovi nasi naj
Druzé se v njega spev!

~ Stev. 24. Arija.

Izza oblakov dan :
Na svet smehljaje zre,
Predramil ga je spev.
Od ncbnega oboka -
Cistost se harmonij

Do zémlje glasi.
Le glejte srecni par;

Uriel.
Mogocen, glej, s castjé obdan,
- Lepote poln in poln moci
Pogléd obraca k nebu, stoji
Tu moz
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Stev. 30. Dvospev in zbor.

Eva. Adam.

Z dobroto si, Gospod in Bog,
Zemljé obsul, nebd.

In svet krasdn in Zaroben

Je delo Tvojih rok.

Zbor.
Gospoda blagoslavljaj moc!
Cast mu zveni naj vekomaj!
Adam.

Najlepsa zvezda, o, kaké
Lep6 oznanja§ dan!
Kaké krasi§ ga, solnce ti,

Svetovja ti okd!

Zbor.
Na vseh razglasite potéh
Gospoda mo¢ in Njega cast!
Eva.

In ti, nodij tolazba, kras,
In ves blestedi broj,
Povsod razglasaj Njega cast
Vas pevajoci zbor!

Adam.

Vi elementi, ki vam moé
Nikoli ne zamré,

Vi pare, mégle, ki veter vas
Zdruzuje in razpae —

Adam. Eva.
Slavite s pesmijo Boga!
Zbor.

Slavite s pesmijo Bogi!
Kakor imé Mu silna moc¢!
Eva.

Hvalite Ga, potoki vi,
Pripdgni vrh, drevé;

Rastline in cvetice vé,
Raz§irjajte svoj vonj!

Adam.

Vé, ki vas vodi pot v gore
In vé, ki nizko ste,

Vé, ki perot vam reZe zrak
In vé na dnd voda —

Adam.- Eva.

Vé vse Zivali, ¢ast Boga!
Vse slavi Ga, kar dih im4!

Zbor.

Vé vse Zivali, ¢ast Bogu!
Vse slavi Ga, kar dih ima!

Adam. Eva.

Ti gaj teman, ti hrib in dol,
Ki nase hvale znak:

Po vas se vsak razlegaj cas
Naj'n vroci slavospev!

Zbor.

Cast Ti, o Bog, o Stvarnik, Cast!
Saj glas je Tvoj ustvaril svet.
Nebé in zemlja moli Te,
Castimo Te na vekomaj!

Stev. 31. Recitativ.
Adam.

Storjena prva je dolZnost,

Zahvalila sva Stvarnika. ’
Druzica mi Zivljenja, z mano pojdi!
Jaz vodim te, in vsak korak
Probujaj ti novo raddst,

Odkrivaj ¢udez nov!

Iz vsega pa spoznaj,

Kak neizreé¢ni dar

Bog nama je podal.

Hyaliva ga tedaj,

V dar Mu srcé in um!
Zdaj hddi le! Jaz vodim te.

’ Eva.

O t, ki zite sem,
Cuvaj, moj §¢it, vse mi,
Ukaz mi Zelja je —
Bog je veleval t6!

In ko te slusam cZutim
Rddost, sreco in ponos.

Stev. 32. Dvospev.

Adam.

{Zena ljuba, poleg tebe
Teée mi nevzdrzno d¢as,

Méni vsak je hip veselje,
Ne kali ga tezka skrb.

Eva.

Dragi séprog, poleg tebe
V sreéi bije mi srcé,

Moje tebi je Zivljenje,
Tvoja ljubav placa mi.

Adam. Eva.
In jutro rosné — In hlad vecerni —
O, kaké pozivi. 0O, kaké okrepi.
Adam. Eva.
Kaké hladec je Kako vabljiv
Sadja zreli sok. Cvetice sladki vonj.
Adam. Eva.

Brez tebe kaj bil meni bi
Jutranji svit, vecera hlad,
Sadovja sok, cvetice vonj?

S teboj se dviga vsaka rddost,
S teboj uzivam dvakrat jaz.

S teboj je blaZzenost Zivljenje —
Ti si je vzemi v dar!

Stev. 33. Recitativ.

Uriel.

O, srelen par, ostane srea ti, e slepa strast ne
bode si Zelela nedopustne lasti in ve&je vede, kakor smé!

Stev. 34. Konéni zbor in soli.

Pojte Bégu vsi glasovi,

Hvala mu za vsa njegova dela!

V slavo Njega se imena

Spev nad spevom naj razlega se:

Gospoda ¢&ast ostane vekomaj!
Amen.




Drobnosti.

Ali so ribe mutaste? Vsakdo porece: to
je Ze stara re¢! Gotovo! A novo je, da ribe
niso mutaste, vsaj vse ne. Sploh bi jim nemosti
nikoli ne bili pripisovali, ¢e bi bili bolj pazljivo
brali stare pisatelje (Aelian, Appian). Dandanes
poznamo celo vrsto rib, ki se razloéno oglasajo.

Jezarica grc¢i, bobnarica bobna in sicer
tako glasno ropoce, da jo slisis, ce tudi je 6m
globoko v vodi. Tudi pojejo ribe, sicer ne
tako milo kakor nase pevke, vendar toli raz-
lo¢no, da so vredne te pohvale. Trasger je
slisal 1. 1860. razloéne glasove iz morja na za-
hodnem obrezju otoka Borneo, juzno od Ki-
taja. Onffroy de Thoron pripoveduje to-le:
,Preiskovaje Taylorski zaliv na severu pokrajine
Esmeraldas (v drzavi Ekvador, Juz. Am.) veslam
neko¢ ob bregu. Nakrat zalujem nenavadne
dolgotrajne glasove. Mislil sem, da so &murlji,
a ker nobenega ne opazim, vpraSam veslarja,
kaj to pomeni. Ribe so, odgovori mi moz, ime-
nujemo jih Sirene. Ni dolgo trajalo, ko za-
Cujem vec glasov; slisati je bilo kakor tih blago-
glasen zbor, jednak oddaljenim glasovom orgel.
Ustavil sem in poslusal.«

Isti naravoslovec je to veckrat slifal in opazil,
da so doti¢ne ribe 25c¢m dolge in bele z mo-
drimi lisami na hrbtu. Petje se pri¢ne ob solnénem
zahodu in traja celo noc.

Kaj, ¢e one bajne Sirene starih Grkov tudi
niso bile samo ribe in ne darobne deklicer!

Viadimir.

ElektriCna zZeleznica. Marsikdo je pac Ze
premisljeval, zakaj so pri nas elektri¢ne Zeleznice
e tako malo razsirjene. Vse govori le o elektriki,
in vendar stvar napreduje primeroma pocasi.

Vzrok temu je pal ta, da elektrike Se ne
znamo dobro porabiti. Stvar stane mnogo in
dasi imamo Ze izborno delane stroje za elek-
triko, vendar gledajo prakti¢ni tehniki na to, da
jim elektrika kot gonilna sila ni drazja nego
par, in da se Z njo vecl doseze, kakor s par-
nimi Stroju. :

Da spoznamo razlo¢ek med parnim in elek-
tricnim strojem (govorimo namrec le o Zelez-
nici), zapomnimo si to-le:

Ce zakuri kurilec zjutraj ob 8. uri parni
stroj v Trbizu, namenjen v Ljubljano, segreti
mu je treba vodo do neko stopinje. To traja
navadno pol ure, tudi jedno uro, in stroi je pri-
pravljen na odhod. A sedaj! Naj vlak vozi hitro
ali pocasi, naj stoji na postajah pol ure ali
pa pet minut, kurilcu je treba vedno skrbeti
za potrebno moc para, sicer ne more stroja
rabiti. Ves tisti Cas torej, ko stoji na postajah,
gre mu par v izgubo, in ta izguba posebno
pri vecjih daljavah ni majhna.

Parni stroj je torej podoben mlinu na vodo.
Ali teCejo kolesa ali ne, voda uhaja po strugi
dalje, ne gledé na to, ali jo rabi§ ali ne.

Preracunili so, da je treba pri parnem stroju
za vsako konjsko silo okrog 3kg premoga.
Ce pa porabimo 3kg premoga za parni stroj,
ki nam goni, oziroma dela elektriko (s po-

mocjo dinamicnega stroja), tedaj ima elektrika,
ki smo jo dobili, moéi za 1 in ?/, konjskih
sil, torej */; konjskih sil pridobimo z elektriko
vec, dasitudi smo pri parnem stroju porabili
jednako mnozino premoga, kakor pri stroju za
elektriko. Za jedno konjsko silo porabi namrec
elektrika le 1-83kg premoga, parni stroj pa,
kakor je zgoraj povedano, 3kg.

Pri tem pa je tudi pomisliti, da elektrika
ne gre ni¢ v izgubo, ker se porablja le med
tem Casom, ko vlak tece, in da je moci z elek-
triko dose¢i najmanj Se jedenkrat vecjo hitrost
nego s parom.

Zanimiv nemski prevod slovenske pesmi. —
Cenjenim ¢itateliem ,Dom in Svet“-a podajemo ta-le
nemski prevod Gregorciceve pesmi ,Odlikovanje“:

Die Auszeichnung.

Der Kampf ist aus, der Sturm beendet,
Dem Herrn sei Dank, der Sieg uns blieb!
Doch mancher Held den Geist entsendet,
Getroffen schwer von Feindes Hieb.

Wie l.owen stritten sie erbittert,

Der hier noch lebt, der dorten tot;
Gefestigt ist der Thron, nicht zittert

Das [.and, befreit aus Angst und Not.

Und schon versammelt aut dem Felde
Der Herr die tapfre Kdmpenschar:
Denn lohnen will er jetzt dem Helde,
Der guld’'nen Preises wiirdig war!

Schon manchem prangt der Ehre Zeichen
Auf tapfrer Brust von Konigs Hand:

,Und sollt’” ich Dir es nimmer reichen,
Den ich vor allen wirdig fand ¢

»» Wohl mag auch ich den Preis verdienen,
Doch sind’s nicht andre eher wert?

Gestatte, Konig, dass ich ihnen
Den Lohn entbiet’, der schmiickt und ehrt.¢%

Der Konig nickt; — hin tritt er wacker,
‘Wo Mann an Mann im Blute ruht,

Dem néchsten dort auf blut'gem Acker
Ziert er die Brust fir Todesmut.

»nAll, denen Schwert und Schuss versaget
DrenSieg, ehr ich in diesemeliict;

Ein jeder hat gleich mir gewaget,
Geopfert aber mehr ‘als wir “*

Entbléssten Hauptes steht in Sinnen
Der Konig und der Kdmpen Reih’n,

Und Thrénen ihrem Aug’ entrinnen,
Die sie den toten Briidern weih'n.



Cegav je ta prevod? Mladega Nemca pesnika —
JoZ. Brester-ja, modroslovca v nemsko-ogerskem za-
vodu v Rimu —, ki ni svoj Ziv dan poznal tro-
hice slovens§¢ cm e. A kako je ponem¢il pesem Tako-le:
Cuvséi marsikaj o lepoti ]ugmlovaml\e in posebno nase
slovenske poezije, naprosil je bil neko¢ pisatelja teh vrstic,
da mu poda v zloZni prosti uri misli katerekoli slovenske
pesmi. Le-ta je vesel ustregel njegovi Zelji, segel po Gre-

goréi¢u in mu prevel iz njega nekatero pesem. Zavzet
je poslusal mladi, nadarjeni Nemec slovenske glasove —,
a misel pesmi ,Odlikovanje“ gaje tolikanj navdusila,
da je prijel za pero in jo zapisal nemski. Zanimivo, kaj
ne da! Cenjene citatelje opozarjamo, naj primerijo prevod
z izvirnikom in sami sodijo, je-li pevec umel pevca,
ali'ner Zdi se nam, da!
Mih. Opeka.

Knjizevni glasnik.

Slovenske knjige.

1. ,Slovensko-nemski slovar® izdan na
troske rajnega knezoskofa ljubljanskega Antona
Alojzija Wolfa. Uredil M. PleterSnik. Zalozilo
in na svetlo dalo knezoskofijstvo. Od posled-
njega nasega oznanila so izsli trije seSitki: 7.,

8.in 9., ki obsegajo besede od ,kozuhar“ do.

,ob“.  Zlasti zanimiv je 9. sesitek z besedami
zafetne crke n.

. yDvojno kazalo“ prvih deset letnikov
,,Duhovneva Pastirja“ 1884—1893. Sostavil
Ludovik Skufca, zupnik. V Ljubljani. Zalozila
,Katol. Bukvarna“. Tisk ,Katoliske Tiskarne“.
1893. 8". Str. 151. Sad precej$njega truda in
ljubezni do naSega prezasluznega ,Duhovnega
Pastirja“.

3. ,Zbrani dramatiCni in pripovedni
spisi dr. Jos. Vosnjakovi.“ Celje 1894. Tiskal
in zalozil Dragotin Hribar. 12". Str. 103. Cena
50 kr.

4. ,Zabavna knjiznica“ za slovensko mla-
dino. Urejuje in izdaje Anton Kosi, uditelj v
Sredisc¢i. IIl. zvezek. V Ljubljani, 1894. Zalaga
izdajatelj. — Tisk ,Katol. Tisk.“.8". Str. 43.
Cena 15 kr.

5. ,Pomladni glasi“ posveceni slovenski
mladini. IV. Uredil Ivan Strukelj. Zalozili so-
trudniki. V Ljubljani, 1894. Tiskala ,Katoliska
Tiskarna“ v Ljubljani. 8". Str. 143. Cena 25 kr.

,<Kazipot po poknezeni grofovini go-
riSko-gradiski.“ Uredil in izdal Andrej Ga-
brséek. Cena 1 goldinar, po posti 10 kr. vec.
I. Letnik. Tiskala in zalozila ,, Goriska tiskarna“
A. Gabr§¢ek v Gorici. 1894. 4°. Str, 123 (in
inserati).

7. yDejanje svetega Detinstva.“ V poduk
malim in odras¢enim. Zvezek XIV. V Ljubljani,
1894. Samozalozba. — Natisnila , Katoliska
‘Piskarpatocoal  Stroa16.

8. ,Poletni nauk o petji za ljudske
Sole.“ Po R. Weinwurmu sestavil Ant. Nedved.
V Ljubljani. Tiskala in zalozila Ig. pl. Klein-
mayer & Fed. Bamberg. 1894. 8°. Str. 31. Cena
20 kr.

t¥iskarne“.

sVaje v petji.“ Zlozil Anton Nedved.
Tiskala in zalozila Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bam-
berz. 1894 8", Str. 88. Cena 60 kr.

10. ,Letno porocilo“ o dezelni vinarski,
sadjarski in poljedelski Soli za Solsko in gospo-
darsko leto 1892—93. Spisalo vodstvo. Novo
mesto, 1894. Zalozil dez. odbor Kranjski. Tiskal
J. Krajec v. Novem mestu. Z nemskim tekstom
vied S1:sfr. v 8.

1. ,Vojska i Mir.“ Melodram v treh de-
janjih. Spisal J. T. Turkus. Druga izdava. Gradec.
Zalozil pisatelj 1893. Str. 62.

sSalve Regina“ ali razlaganje molitve
Cescena bodi Kraljica za Smarniéno opravilo.
Spisal Jozef Kercon, duhovnik ljubljanske $ko-
fije. Z dovoljenjem preé. knezoskofijstva ljub-
lijanskega. V Ljubljani, 1894. Zalozila ,Katol.
Bukvarna¢.  Nansmla ,Katol. Fiskarna“: 16”;
Str. 318. Cena v pol usnju go kr., v usnju
1 gld., v zlati obrezi 1 gld. 20 kr.

13. ,Jezus na Krizi“ moja ljubezen! Moli-
tvenik obsegajo¢ masne, spovedne, obhajilne in
druge molitve; sveti krizev pot, litanije in pesmi.
Sestavil A. M. Osmi natis. V Ljubljani 1893.
Zalozila ,Katol. Bukvarna¢. Tisek ,KatoliSke
23% Strrasd. Cend 8o kr,, z zlato
obrezo 1 gld.

Hrvaski knjigi.

I ,,ékrtac.“ Napisao H. Conscience. Preveo
J. Zori¢. U Zagrebu. Knjizara Dionicke Tiskare.
1895, 8", Str. 126, Cend Ho kr.

2. Ivan Purgerjev ,Prikaze“. Fantazija.
Preveo Milivoj Srepel. Zagreb. Tiskom Karla
Albrechta. Knjizara Dionicke tiskare u Zagrebu.
88t 4q. ‘Uena 20 ki

CeSka knjiga.

»Sbornik historického krouzku. Ma-
jetnik, nakladatel a vydavatel: Druzstvo , Vlast.
Odpovédny redaktor FrantiSek Zdrahal. Ses. 2.
Rok. 1893. V Praze. Tiskem Cyrllo-Metho-
déjské knihtiskarny (V. Kotrba). 1893. Osmerka.
Str.ct e Cena zo kr.




